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The boy is afraid of the snake.

The snake frightens/scares the boy.
The soap bubble popped.

The cat popped the soap bubble.
The light flashed.

The policeman flashed the light.
The water froze.

The cold froze the water.

The soldiers marched in the park.
The sergeant marched the soldiers in the park.
The soldiers marched to the park.

The sergeant marched the soldiers to the park.
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sneeze’ ) o [l {1 HifvRL *@E{’?%HIF’?[@“ POkl FEFEE g ji ?&rn IEIJ&I%DF,
f[ (metalanguage) > ™~ J[‘qﬁ'g\ Fqﬁ_ Ep o Y[l sneeze' ™ J[‘qﬁ'f}'\—ﬁu sneeze > ij"pﬁ
[ TSI, < 11 51 ) 1RGSR (& S) i

bl

iﬁ E{Fﬁﬁi?ﬁ (three-place predicates) ELJ*@H?#? T RRG B RLI | [Eghmmffo 4= B H
1?1‘% : [do’ (x, &)] CAUSE [BECOME pred’ (y, z)] ° I]J(l[@'\n:ﬁ?&ﬂ J give #1 present ;ﬁﬁﬂﬁ = T”
J‘rf *l @féﬁfﬁ’?% ffikL © [do’ (x, &)] CAUSE [BECOME have’ (y z)] » || teach xF;[ﬁ; F}uﬁﬁﬁ‘]
WEFHFILEL ¢ [dof (x, @)] CAUSE [BECOME know’ (y. )] = 7|l RRG I[if 5717 i flsil -

¥ Van Valin (2001¢) °

H

%&fﬁ

F

==



A
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S
Fay

2) a.

AER
Sam is a lawyer.

The vase is shattered.

Chris is at the office.
Kim saw the photo.
I e

The door squeaks.
Lee drank beer.
s i

The vase shattered.
The bubble popped.
e

Lee sneezed.

Chris glimpsed Pat.
15 FRE ]

The water froze.
The sky reddened.

Kim learned Swahili.

3?, Eﬁﬁ*}ﬂ?ﬁéﬁ?ﬁj
Lee drank a beer.

Paul ran to the store.

SRR

The dog scared the boy.
Mary broke the pencil.

The cat popped the bubble.

Fred rolled the ball.

be’ (Sam, [lawyer’])
shattered’ (vase)
be-at’ (office, Chris)
see’ (Kim, photo)

do’ (door, [squeak’ (door)])
do’ (Lee, [drink’ (Lee, beer)])

INGR shattered’ (vase)
INGR popped’ (bubble)

SEML do' (Lee, [sneeze’ (Lee)])
SEML see’ (Chris, Pat)

BECOME frozen' (water)
BECOME red’ (sky)
BECOME know’ (Kim, Swabhili)

do’ (Lee, [drank’ (Lee, beer)]) & INGR
drunk’ (beer)

do’ (Paul, [run’ (Paul)]) & INGR be-at’
(store, Paul)

[do’ (dog, @)] CAUSE [feel’ (boy, [afraid'])]

[do" (Mary, ©@)] CAUSE [BECOME broken’
(pencil)]

[do’ (cat, @)] CAUSE [INGR popped’ (bubble)]

[do’ (Fred, @)] CAUSE [do’ (ball, [roll’ (ball)])]

(e 5) [P DA REEER (I pred) WARESES (2] do') RLEL o

PR PRPPRL SR AP T | P [T+ £,

B VR A PRI - FREO@E R =Y VVLP (1997) pUg

16

i e PIIHRIBIURL - INGR ~ BECOME F1 SEML 3= (R - Hii Lo
I EIEYRA © INGR A BECOME Y[ RLY ESRERSRH > AmisffiEfasig » i
(20) A1 (2¢) > IPHRL I HEEIEIT o BRI R, > NESFIY zaplakar’



A EISHEE A

P FeA TRGRAEH S 5 pUdRL 1] INGR do' (x, [ery’ (x)]) f&A o )
zagovorit’ = 4> Fi T ) [01] BECOME do' (x, [talk’ (x)]) FH -
WEds E 5 ’?"/}{J‘F“bﬁ]élﬁ[ﬁifgl  F U glimpse (] SEML see' (x,
y)) > EHYTRFI flash (tln SEML do’ (x, [ﬂash' () * EHPEFE A IR
FRIE- JfrEJJJ K EEEPVEH 2% Van Valin & Wilkins (1993) & Mairal &
Faber (2002 2005) Hgﬁiﬁ @ pATE (35D BT (2) HIpVREEE Rt I 1 5
His5 - 2 W E PP [y A R U R W P
Hlios o PP R RIS Go) Ry popi -

(3) a. Are the children playing?
b. (i INT {tns PRES {pasp PROG { [do’ (children, [play’ (children)])] ))))
c. (ﬁ_mﬁ:;{%ﬁﬁ /;// (o257 ¢ (w7 44 ( [do’ (children, [play’ (children)])] )

5.RRGWZEZZH (=) EEAC

i BT - RIS - B RS L [l
FFuTL ol FE‘T'HJLEJE'IZI%{LEJE [ o RRG}Iﬁj’ﬁFlI%fLEJc B t'y I'nJ o 31— %'E_i JﬂQ‘I:[JiikEEIFF” r[J
F[f[ H;uﬁ Jﬂ;u Fie Gl (thematlc relation) - [ I Fillmore (1968) % Gruber (1965) I'] & » [Hiik

IFI F ﬂau~ﬂﬂ JT”F[ [<1E) = H1H (agent) ~ ?ﬁ‘ﬁa (theme) ~ *Hi¥H (patient) & 7Z 5

H (experiencer) o 5T f‘faﬁjﬂF <1 FILRLET Van Valin (1977) 5 /7 ; FJFJIF” ) %}‘F‘] k2]
j?;;ﬂj‘“_ﬁ?{”ﬁ (semantic macroroles) » A £ I%DF,%LE & IEJF,TTU
{# pLFS RRG -

HES E[‘FIJF] 11 > RRG $2*| Gruber (1965) > Jackendoff (1976) i 1ifiuzEl

4. l} B ?ﬁéjHIEJTuw b F[ (argument position) tf&:ﬂm};] Fe o SHiRERLET
FRE EJ]E[JFI:"J Fl S Flj;[krjx- (pred’) biFlgw (do") [ K i Y L5 “f;ﬁgjﬁ [FIJFFujl fib
BB (R 5)) sk s D' 51 (4) 251 () x @5 y @ R T [H F”
prl A 1l FIJT”F[ e e R P RERI P B R DI R 5 R R
f51- BECOME > INGR » CAUSE [ e

:F* HAE ) Bl RRG APHAIIUREE. » BEIRAT Jackendoff (1990) Hrdel iy i @6k (action
tier) ¥ Dowty (1991) IH-PUFUTLF' |<1 (proto-roles) F|E=#i(] » [ 2E = A1l - [ ERVEIH R
% Van Valin (1999) i ’féﬁl g o



@) SpEg
Fi- o o

1. % A SUFELT broken’ (x) x = THH
2. FAETE exist’ (x) x = F

b. leﬂ ;uﬁj
1. A0 H 0 be-LOC' (x,y) x="hit »y="%H
2. A A hear’ (x, y) x =B > y = [
3. F r?:ip know' (X, y) X= r?d;ﬁ:f y= :cp[ FL
4. FA preg want' (x, y) x = F| A y:ﬁg
5. R EEL consider’ (x,y) x= Fil’!gﬁ:{ vy = Fe;'g
6. Fo iR have’ (x, y) x = e | oy =T 1
7. RAPERAERE feel (x,Y) X = AckgH oy =
8. F1fjxH love' (x,y) x= & &l oy =
9. Fo gl be' (x, [pred’])  x =TS AEREY -y =BTt
10. 7 58 be' (x, [pred’])  x = BLFRHH - y =FE
1L A IR be’ (x,y) X= %“E‘\f y = (i
12. 35 5357 equate’ (x,y) X, y= ﬁ#ﬁ‘%&

(5) FEEH

Hi- %fv ErA
L A PH Egh = do (x, 0) x = [BH]H
2. FAFEEY do’ (x, [walk' (x)]) x =72
3. Fo B do’ (x, [spin’ (X)])  x = {R[EFEEIH
4. AT FA do’ (x, [shine’' (x)]) x = JEAH
5. FA R do’ (x, [gurgle’ (x)]) x = FEAHH

b. TFEJ'I'E‘/ “F]’HJT“ ]EU‘FJ
R do’ (x, [sing’ (x, /D) x= A H y = R
2. A4 do’ (x, [eat’ (x, (y)))) x=ERAH » y= LA
3. AL dof (x, [write' (x, ()]) x=fli=H -y = flE
4. FAFLOBA dof (x, [hear’ (x, WD) x = B5H  y = IR
5. FA [ do’ (x, [use’ (x,y)]) x={HH y=2 S

= ‘ﬂ&% H[ﬁ E'EJTUF[ TJ (75 > YIS o H (recipient) 7V’S‘g’!‘(goal) R
S 1] (4) b'ﬂ (5) FHH‘ ok 31? l[“ FIFTJITE B ELRLATE | (possessor)

18



A EISHEE A

K4y i (location) i BECOME/INGR &+ Elfiﬁﬁ » (191 & H kL. BECOME/
INGR have' (x, y) [0 x it » [l iflfi'i#! Skl BECOME/INGR be-LOC' (x. y)
FAY x ﬁﬁﬁ o I'JIF=REHE » FA 7’3;{5 (motion) ﬁ‘/i_frf‘ R (transfer) FME[%!‘
(source) » F[[fi'i! £k BECOME/INGR NOT have' (x, y) » BECOME/INGR NOT
be-LOC' (x, y) [l x i Frnm PIHE- Eﬂr:’[fﬁ FIfIfUkL » RRG T_“f%fx}{%j”f’?ljéﬁpdg Hi¥H
ﬂ_}fjf"ﬁliﬁﬁup EE o (R H"’??" PO HiH o af Ul FE [  (effector) » & -

CEE AV i (ageney) F T (FHIYPEUE Y (volition) 5 * 1'% (human)
F) e iﬁ“ JRLEL (e 2! (instrument) J[1 “The key opened the door.” [[1fiY key » FY |
)7 (natural force) > J[1 “The typhoon destroyed the city.” [[Ifi¥ typhoon > *J ' fi=kL
— FEERH > (LR key T typhoon ™ e M) ELRLE T i o i H I H)
Yo kL *‘E’qﬂﬁﬁzﬁ"@l’ﬂ' o 2 2ER W ERRpVRS R D 4 'iﬁfﬁﬁmﬁ E"’J
& FIEJT‘ILJ”J“"‘ HyHpvphE MH\DFIF” murder’ ?%ﬁl I L ?’FTEH[TE’"‘ el
¢ o RRG A7H [pfgis 43k fLER M | Dowty (1979) F%ELHE@ DO (%, ...) ° FEE ] (6)
21171 (8) = A ] HJHI » Kill 1 murder [ [ IRV ESE

(6) a. The man killed his neighbor.
b. The man intentionally killed his neighbor.
c. The man accidentally killed his neighbor.

The man murdered his neighbor.

()

ISR

? The man intentionally murdered his neighbor.

*The man accidentally murdered his neighbor.

°

(8) a. A branch falling from Pat’s tree killed his neighbor.

=

* A branch falling from Pat’s tree murdered his neighbor.

151.(6) U151 (8) FP+ katl 1 murder SR IWFRHTOZE B > BT 7
=i B I SERYH R B (9) OB A

(9) Kkill: [do’ (x, @)] CAUSE [BECOME dead’ (y)]
murder: DO (x, [do’ (x, )] CAUSE [BECOME dead’ (y)])

@ 'ﬁgiixflflfiﬂ » i murder ;ﬁ = A N “‘\F"}[ﬁﬁ} AUghE > B (ER 1 1S
= E s Hy B RLRL- *‘E’?Ejr (implicature) > = %jz’%',l?‘i%_é%ﬁ’rﬁﬁl@? H'[
1 s ERfA P RIVIR > S RLEL I e kil I} wHTE 7 (6) ZIT (8) xh



AU VAR EVRIPOGRIR - ST 2 SV murder (1T PIERELL
o= gy (S ijrﬁinl VIf F,FW‘* Hitw = g puik- wjzkzj‘ ; %@eﬂ
Holisky (1987) » Van Valin & Wilkins (1996) -
714 219 (5) P T T 0 iy o g
BRI (&%‘[' 5) B> 2 qi?ﬁ“ﬁiDO EJFFW‘U R AR T [H TP do’
9 TG I S @) 2 ) FET/UT"FIFTJI’ fi9 ¢8| LRLE Y [
P‘—r’ﬁ[ = ;ﬂﬂ#ﬁﬁﬂ i ]‘Fll » % RRG ]EI JIF:ITU Wﬁ‘ "ﬁ” VT o

< | | | >
Arg of 1st arg of 1st arg of 2nd arg of Arg of state
DO do’ (x, ... pred’ (x,y) pred’ (x,y) pred’ (x)
=g =] b HH THH
g e e i
T Hiﬁ'% Fuiﬂ[ F"
FEEH ? | AR AR
I o g
LA Y %fgg 14
i R 17
Ay % Fi
Al i”i*%*é%‘}}’ £} e
i i i
5 Bl i
e LT
By
€U =g
TFER i }Fl
Z e R

(BS) < RIS I o A

<&al 5) B 2RV LA SRE ﬁf[[ﬁ@m it FF‘%LFH”F‘Ef‘“ﬂ%}@fémy@mﬁ
SHA' (continuum) > ¥ 55 f pji__ g %iﬁ ﬂﬂ”ﬂ R E R VT
o?:)f_%Hli_ DO - I;rnﬂm ’[1 EF[ }Elﬂiﬁ” T”E{/é%églf”%’q*ﬂ © e A :ﬁ‘ﬁﬂli
predicate’ f[VI&- g > 1 I%Tupﬁr&[l IS iy 7 Py bl B 5 SRLETI 7 e
CRAH S . S0 [ R 2 A Y- (W
ﬂ%ﬁ} giﬂﬂﬂ ‘r“ PJ do’ FIU%T# FEP%}‘U ’\/[:E‘_predicate/ FKJE‘I* FEFIQJ?“ '&;EJ?Jj; g*
‘@’Wﬁﬁﬁf%ﬁ%ﬁéyﬁm~ﬁo
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A EISHEE A

[h= FrmFIEJ“ ‘9t » RRG FE‘I:TJFFIJFIJF)J4 *Ejﬁfé CEpE li_ AN EE ﬁiﬁ’r‘\ﬁ]ffl
[ PRI EA () RRG V5 F%ILL«'% WD *1 FOAR B SRt 2 o posd:
o T B CE Tuvﬁ“f“ F?Jﬂgh?’r‘ﬁ'g,g%lpn GE —Fﬂf R E R R SR
(actor) byﬂéyﬂ (undergoer) > IFFF‘]‘ q flat £ |7FE[’§ R AR Hif[lﬁjﬁ‘mﬁﬁl—zjzwu
PN NN 2 ) rﬁﬁﬁﬂﬁ}m  PURLPIRE — S EpER T S B
A O 14 Rl
iﬁ‘;ﬂ&l% TR TRAERFT =] <0 ik R OB PRI PO = el

(10) = E:ﬂ?JQEIFrﬁ“’ [iEz qﬁJ’f ’?1”
Elfjr,::rﬁﬁ )6 fi JFF” Fi ElE
The farmer killed the duckling. [EAIH (25 STEHH
The rock broke the window. [EEIE (L) THIH
The lawyer received the summons. &% HHE
Many tourists saw the accident. AT TR

Sally presented Bill with the award. /E2/#% (2 51#) 8BTH
The mugger robbed Sam of $50. [ERIH (2 1) R
The clown showed the child a trick. /Z7/# (Z %) BHH

N A

151 (10) 953411 i FEARE 0 s G o SR ﬁw
"‘EJFF”F‘EJ”H - VAR fI o E glﬁ—ruF[F <17 4kH SPEEZ
?E‘Em:; =i F'i MiEnH (2 Q}i?ﬁ)’ J}EIHLFP”LF[E G Iglm N ‘*J fp RITUEE ]
AL L A U L | (T R R
TR | Eﬂjw LRy o 1 (1) KL (10) fi Jﬁwﬂaﬂf“ (passive) :

an i X IS by SR
T

¥
)

a. The duckling was killed by the farmer. THIY [EEH (2 1)
b. The window was broken by the rock. THIH [ERIH (7LD

c. The summons was received by the lawyer. ’éﬁ’% FEH

d. The accident was seen by many tourists.  [jl¥t3 BT

e. Bill was presented with the award by Sally. £ [ELE (2 51 #)
f. Sam was robbed of $50 by the mugger. Y ¥Fi [EE#H (2 1)
g.

The child was shown a trick by the clown. B [EL[E (2 51 %)

’ F FTJW (10) = (12 fl1 "2 G, & T o ) SRR ﬁ%"fg ﬁj;3
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ZAFH

FT (LD frl s > TRUREELE 1 (10) E'%S'E:ﬁlﬁﬁﬁ:ﬁﬁﬁ FeEER AL (1) 2 &
RO )€ LB (] (10) 2 FIRORET &R AL (1) 1 by o
ggﬁﬂaﬁﬁ EE @Fuﬁiﬁ?p’f ; El%ﬂﬁ?ﬁi?%gﬁg&r@w ; %ﬁ?ﬁfyﬁlﬁﬁﬁsﬁﬁﬁ £ R
RUAERIES CHTUR > duckling 75 (102) 3 (11a) FlRL i El*éﬂi%?ﬂﬁ%%fﬁ\ [fil) e
SEH T E TR SR RS Rl ORI A iy
f[ﬁ‘?—ﬁf[ﬁl* = 5’1?¢T\§[ﬁﬁf¢?ﬁﬁﬁ§%fﬁ? ° RRG 1AL ] (10) AL [l T HEE 2
R = B g:ajwkazgﬁ;c“[ by Elfjg'n?a]ﬁfjng“[ﬁpk E L RS EE (actor) > [T
FE W PEE = gt E{fjﬁl o g 2 gfajfm?ﬁﬁl* FLE L R H (under-
goer) « [if T W PIEHIUE ok AL E o ERLES B - AR
e EE‘J%%*’L*E‘“J SIS o ST (10) AT (11) H‘F‘Uﬁ:ﬁ?ﬁ EIU%,*E{’L e
ﬂiaﬁr,ﬁ%&fﬁ”:Eifiin‘i%ﬁ‘FTnﬁ%‘%&ﬂvDﬁJ (12) > ﬁlj?\ﬁﬁfjiﬁﬁfﬁ%ﬁ e = RN

i

(12) = BT by pUTE
Bl (10) Wi~ izt A FrsH
[ (11) PLp=t EROH HEH

;ﬁﬂﬁ’p‘\ E"‘J ;ﬁ'[ﬁ[,‘fgg{%;ﬁﬁﬁ [ﬁ,ﬁﬁ {j‘:?fﬁ[@é&iﬁi&\ﬂégﬁ}([i—k s - Y M S
P HEE R (Actor-Undergoer Hierarchy » i AUH) -

i Bt
Arg of 1* arg of 1* arg of 2" arg of Arg of
DO do’ (x,... pred’ (x,y) pred’ (x,y) pred’ (x)

[ = 5 A5 3 RS | R f AT

( &?ﬂ' 6) 1 7 A EH - HE RS (Actor-Undergoer Hierarchy, AUH)

(I 6) fj’?*iﬂ—%@?fgﬂ%ﬂmﬁfllﬁ%ﬁ RIEFIPEA (RS ) %_é%%ﬂ%’rﬁwﬁgﬁﬁ
T BRIV ERLAR IS - b (SRR AR e - R S H R
WL T B U RERLIS B 7 S I 1
PR bR ?3?}%% 7 EL ]’[E‘?F,?ﬁ* ) IR I 2 1 0 SRIERU Y > g
Hf DO Ui iy F > [l HmT ELRL R BRLEUT PRIV EE gy T IS
(markedness) Fi’ﬁzﬁﬁﬁ'“ﬁf@?%ﬁﬁ*@{ PR TR IV Y ?"féﬁéﬁ °
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A eRAEFHMAN

;ﬁﬂ HiA ) IR ?*ﬁ“'F”T”ﬁ PRI

TEPVEUR SRR
%ﬁﬁifq*kf°$§M§Jﬁﬁﬂ§ﬂ%§%%%H$ﬁﬁﬁﬁé%3
wa~ﬁ@%W%$?%WﬂwﬁﬁmﬁﬂfW$ﬁ’W@ﬁ
(PRl 7 E R TR 7 0

2. Y~ (EIER OB FL 1L - R PSR R €
- f[ﬁ{aﬁﬂﬁl* e e

b, EPFCLIE - ][E{-FF{ N E YA

~
—
w
e
m_gL

L. D[ SPGB AR [ e do' B e T ey
IR -

2W%@@ﬂw“ SR N AR do' » HIBE R A e
FURLPECH -

ﬁ@*ﬂmﬁﬂﬂﬁﬁé*ﬁ B B R TR Pt *ﬁﬁ‘“*Fﬁlk?”
%y (M-transitivity) » 4 #| = #if ?JI/ P PP (atransitive) - [[T T AT AAEpE
P (intransitive) » I} |7EFJ [[E'ﬁF‘[E{L—I\EJ“ [ 5 WP (transitive) EIH[J ]G fﬁjéwk
81 o B P RSP R 2 A AL PR
T gl > 7 [é’rﬂjii K Pr1% (syntactic-transitivity) g9 fi F E lFf (semantic valence)
Wﬁ“ﬁﬁﬁﬁTgﬁﬂﬁﬁ*ﬁﬁﬁ‘W%ﬁ#@ﬁﬁMﬁﬁﬁﬁ@%%ﬁ*
e T (3 6) I i e R T

(6) SEAFPFOFRE CIP-Frlo)  Flo gL

A Ff AU E P
SHOW 0' 0' o
die 1 ’ o
drink (i EPEra ) lor2 |1 o
drink (38 T8 ) 5 5 o
kil 5 5 e
set 3 5 v
send 3 ) o

(% 6) i1y drink SEIAPSTHI-S ]SO PIRE 2 PP - TSR
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o PP ﬂiﬁgﬁéﬁ%ﬁ] » Y11 “John drank beer.” E'[Jlﬁ[ﬁéﬁﬂ [EF| John i_“:f F
vl > beer TR D[lﬁifﬁgﬁﬁk}ﬂ‘ﬁﬁéﬁﬁ » Y[1 “John drank the beer I John all the
beer f\_ﬁjﬁw&F o BIgE o it I’[*igﬁ?.jﬁ’?i[“ﬁ'[q;:jﬂ:él—kpﬁ» Gl %FI"EJFwa[“
3%%% = F,‘r.uagﬁﬁ‘/u Y= Mg - &2 P [ty g TR e
1o FIY (Fe 6) [lIPY send = 5] (14) flIPY give

(14) a. [do' (Pat, @)] CAUSE [BECOME have' (Chris, book)]
b. Pat [7[i13] gave the book [ <] to Chris.
c. Pat[/7FuH] gave Chris [+ ] the book.

(14a) £L give pI%EEE ﬁ“‘)f% j‘? W E | = ]ﬁﬂmw Pat > the book % Chris > ﬂ“Ef; (13)
IRV SRR e T E R I:E‘—F:é [y (Rt 6) [y T E -
HERER > Pat %A’F&I_E'i_ I the book I Chris {1/ ™  the book
(AL LR pe A2 > PIRLRIRGE T [0 pho HE G ) Pt
IS0 Chris < i1 & ZEJFE‘L*FJC 1 Chris > [} /1 54 to ?T’T—"Fﬂ"tu HIHE PRS-
i 7 ’iF:F[,E'i_ (14b) FIJ“PFﬁ‘ SR j\nr,’ujﬁi Ih— FERREE o BERL Chris <4
[ Bl FRRL RS > 3 EJJ: the book [l[[BAZ Ei-’E?E{L*E <1l Jﬁ[ﬁﬁmﬁ (non-
macrorole direct core argument) i/[l[ﬂj (14c) - Jq‘ﬂ“ @l e %Tuw ri1_Fl_'| SEE
FIVAE IR B e 7 5 e IEH%?* HAULL - F'E (14b) [l1fY the
book & (14c) fl1fv Chrls RAiREAT J@;I*JTLEJ" il YN (15) o UuRERLE - FUE) jlfl

—‘\EJC [Fuygxyﬁjzr Ef}'\ F‘F&F*J:k FIR = 5 PJJ[EDEFII%&J\E c A Fr.nm
TF SPEE RS

|

(15) a. The book [ ] was given to Chris by Pat. (ffI%f#* (14b))
b. Chris [ ¥ ] was given the book by Pat. (#1554 (14¢))

IR0 (14) A1 (15) f JﬁTTu”J%F‘FJ = R B IFWWPJ lﬁ?ﬁ'—iﬁﬁﬂf“ i
ﬁg{ﬁ]’ﬂ @%_% AR O R A - - iﬂﬂuﬂﬁm? A
IR U] 0 AR T B T (140 9 Chii r@ﬁ“waf

4\

w\{

” :EHE P E e wrw ] (150) fURHE I - o
7 WL BT SRR G B ] (15) Oy i rﬂ 9t ’ﬁlr*ﬁ*“

Byos

R 7 PRI - 1% Jolly (1993) -
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A eAEHE L B

(14b) A1 (14c) J@l}?} it Sijigdia! (dative alternation) g e 12 F;ﬁf’“"h?“‘ﬁ
foApay - #i 1/5&’7{— FEUEERY o ') pUsgi T (FVET Van Valin & Wilkins 1996)

ESRNCEN [‘{HU?}J”ﬂE’H FORARCT T BHAR = E F1 e FIEIRRRS P
% F TUFEE F[Juﬂfiﬁ),dfﬂ? o

BFAERFEEAN MEAG FEARAN FRERRER

Giver (#74)

Runner ( #i4)

Killer (F2AF) s
Speaker (G )

Dancer (Bk#EF)

Thinker (f8F57)
Believer (F{5+#) =
Knower (HLE#) > RRAE
Presumer ({3 )

Hearer (§43)
Smeller ([H7%) R
Feeler (J&4445) > R

1T
AEERH

Taster (i)
Liker ( F#4) e
Lover (&%) i’%ﬁ Tw[ﬁ

Hater (JiR#ES)
Givento (5 T7H)
Sentto CHERFZH ) > wEH
Handed to (#2214 )
Seen (A hLA)
Heard (#4575 ) > il
Liked (i) il
Located ( #{E K% )
Moved CHE4II#) > %1
Given (#i#54))
Broken (ffii#5)
Destroyed ( #ZhizE# ) ZRHE
Killed (744

FE R LR R AL

CRT) 5 6 (R IFIES e ) it S B i

i

IREZH

\4

E“I | = nfé U SRS ST wyFJ F' P TS ,ijﬁ[ %ﬁ%“lf}}iﬁ% ."ELg[E,lpfjgﬁ,
o ﬂr“}fh T Uéﬂﬁpuﬁﬁ[ Fklil_l ,mﬁ—ﬁ‘#—f&w ) ,ﬂ\?dsﬁﬂ’rg%lg YL
(i Iy e s H%!LE;“,E\ o EPE TR AR (0['(13) FWIJF'JT%'LFJJJZF%;EJ%
] (lexical rules) FrE@ i AvEYF > [T ﬁ?‘ﬁﬁi%ﬁ@%ﬁﬂ'f mﬂ[[l%éirl I[E{]EI}JT
SR Ea»[u;'*a']ﬁiﬁﬁipfjg}?* ) fﬁ"qwﬁ%ﬁ,yﬁ R [ﬁé%?lfiﬁf[ﬁ{éﬁ?ajpf{:k E'JE'[—}yfF”J’I‘E[:;‘:
FHT(3) PR 7%‘.?%5)[]?%0 Y iy (16) FlIEY . belong (to) '+

12 .=

FIREFI(14) = (15) }“ r;ﬁl% R, TR }% T AR B %:‘jf ﬁ:t3
F%I%Jr?ﬁ VR FERAREAR R o IFRREIRT ] il T R
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Fostt
Hap

R

seem > Jal | (% 6) [lIfiV drink [iflgﬁgﬁ“‘j] ?ﬂgiﬁl%[ﬁ;tﬁﬂﬂ*E“'JCL"IU#”J’[& v [
G I A e S 1 B R A il R ES S

(16) a. kill [do’ (x, ¥)] CAUSE [BECOME dead’ (y)]
b. own have' (x,y)
c. belong (to) have' (x,y) [?‘ﬁﬂ’ﬁk g 1) (RS [MR1])
d. put [do’ (w, @)] CAUSE [BECOME be-LOC’ (x, y)]
€. seem seem’ (X, y) [EH%'LJ\E <18 0) (FEETF%IE [MRO])
f. see see' (X,V)
g. watch do’ (x, [see’ (x,Vy)])
h. show [do’ (w, @)] CAUSE [BECOME see' (x,y)]
1. run do’ (x, [run’ (x)])
j.  melt BECOME melted’ (x)

6. RRG 89 B & 238

RRG 7t 7 ELadifg i 73 A7 RLfR M| Lambrecht (1994) Hrfid el i@t Rl = i i
(Theory of Information Structure) » Lambrecht = j§I (topic) o B R LR | JTF,
g (referring expression) Fr=!F | AVRCEIHEL 4 FLEL TPe T‘E;lﬁ] GlIRE {ﬁﬂ U gmg’!{—
A o
%%ﬁﬁﬁ@iﬂ$@?*ﬁﬁﬁﬁﬁﬂg E@mmmﬁﬂﬁjﬁ??
7% ’ lﬁ[ﬁﬁ%ﬂﬂﬂjﬁ[ 5T RIAFSEPS L (presupposition) |1 JF , ﬁ%Elj‘ Fify(17)
LT + BB SF 053 A - D £ I
%ﬂ(quannﬁer)ﬂjrfﬁﬁﬁﬁﬁéx;ﬁ'Fpﬂlﬁﬁg (extraction) 3~ ;ﬁ*lgﬂrfpjﬂ¢ﬁ SR
L= 1:1 IIFT[%J{T';'V?K%D%%?* [l (old and new information) [N 2R =0 E Jrﬁ% &
?E?m%%HW%E*ﬁﬂ%?E%EWﬁW§QO
£ gﬁ*‘ﬂ R a7 E ’?[ = E’!‘ (broad focus) *k & Eﬁ(narrow focus) °
’?l %‘J‘%\%—?@[ﬁ 1%1{_} l[ﬁ{ur[r[’?‘/m P R f‘i‘j:ﬁ‘%&#‘(predlcate focus) JF'D
Wﬂi =3 E’!‘ (sentence focus) ° ;L_E.H = E’!,‘i_ Lambrecht (1994) %f— &5 FHEJ = - F
Frm =i (topic-comment) 5 “ﬁ%ﬁ“]&u I Wtﬁfiiﬁmuﬁ)kﬁ@ 1) U - NP i (F5
F Fjlﬁ) PR E E’!‘F’?ﬁ; ) 1”Ji£§¢ I IR (unmarked) - 78 & E’kﬁ? %ZHJ £ g’g—gl”i
ﬁ%&’ﬁ Fui‘?ﬂi_é gﬂ{rﬁi o = gﬁ‘maﬂ gﬁg‘;@i\l"& T'F; RS 53 R
] FEIH%FPUW F[L/]Elﬁﬂ: o N li_J%’EfEﬂ E’HU —“E"u ]7]
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A EISHEE A

(17) a. )?l g{‘!r l_nﬂmx%r
Bt i TS
Q: How’s your car? e My car broke DOWN.
A: My car/it broke DOWN. {7 gL © G H?{p VI (car) W@F ﬁ%x
o
Fr M EL ¢ ‘x = broke down’
£ Bl ‘broke down’
%gﬁﬁﬁ@' Flga] B B PIERR R R IpAg © Y 55
b AL O
i il i Bl
Q: What happened? HH My CAR broke down.
A: My CAR broke down.  [fiifF4EL *
S el %‘ﬁF fUgi—="81" (broke down)
£ - ‘Speaker’s car broke down’
%\%ﬁrﬁ'&]@l Rl

c. RERI
Blf KL
Q: I heard your motorcycle F[Jg "t My CAR broke down.
broke down? ﬁﬁﬂ?«ﬁ = F,:ﬁ OSBRI (x) e

A: My CAR broke down./  [BrEHEL @ x = ‘car’
It was MY CAR that EpE ‘car

broke down. £ RiEE 0 F SR
3 R 2B DI 17 R A

AN A 5*@; (prosody) fivig{= » I Fgﬁbwé'?[” C EVRL E VR S )
@Hjﬁ;ﬁﬁ f' p&uj:ggi_ﬂ ij ; ﬁfﬁlpf‘rj o =g gﬁ#l?‘jé 4 Li,glﬁu

YT N B PR Fﬁ’* R PRI O RO R S
i ¢ GBI TSR ORI i AL PR
fill < IR (18) Fra - FhgRY EiE ((18a) flIfY T 5 ) PSRy RLERAEL - iy
BRI gufé%%

-
A_—

(18) a. * 7RI o “The/*a man is there.”

b. F * T #pd o “There is someone there.”

%%g/*fé g’m ﬂﬂ‘?’bﬁﬁi » RRG 07 T &p #alE | (potential focal domain)
K THREE E’!,‘;ﬁmﬁ]ﬂ%ﬂ (actual focal domain) flh 55 « i £l 'Jfﬁklﬂ URL R
o1 £ B o o I,qup”i_ﬁ &#@W‘L“ﬁlpm‘F o 5 { uf,r[ﬂ:ﬁ‘ﬁ:%%ﬁ
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R

Fostt
Hap

ﬁ?ﬁ”ﬂiﬁ:ﬂ DA - ZS =S G fﬂLu NSIEEY ’“?'_Fgup"ﬁ £ P

L il %gfﬂwﬁ fiE LY B (D) < SERas
‘%‘%ﬂgﬁﬁ%ﬂiﬂﬁ v gﬁﬁ%ﬁ:ﬂjﬁﬂ* RS AR BIVELEE -
)™ = [HIAIEP] RRG 917 B Eﬁﬂ?ﬁ (I8 ) RLA s S B
T

I
TA

ot

-

|
VAN
HlfH /M‘%D FERH AR
PRI %JJIEEI
Chlris Pres?nted achlild with some flowers.
.. U U U U < SEAGAE L
e B e
ST
< ﬁ%ﬁ' 8 > % IEI jl..nr[ n %»hﬁf‘)f_ﬁ‘
glﬁfaiqav@ » fRE BRERERLD R = e ke g B R L) s
= EPY AR 0 TU f’ﬁ VRLEL A FHELHT AP (basic information unit) o (ﬁ?ﬁ' 9) HIpY
s U
a. B b.
’@lf ’@ljz
Eﬁl’@ 12"@
ANGAN Kls
/\ /\
Hali NN /M:XID Faaii
I
pilineied eEE
I
By By
I I
% AT ko FT
U U
ST ST

(W 9) ¢ MO

H[
-H'FT»
k
=
-
R



A EISHEE A

(It 9n ) AL G SR (90 ) BIRLETSSRE - L (1 8) 2 ([ 9)
o PGS SRR o B - Cp 8) o
HET o= HURL i i £ RETRY > 7y (Tf 9a) HE:'F'\'"EJ?“'QP'”LE“ RIaTa! > ol
([ 9b) RIFUE e FIJ?IFW%% C LR R S R

B (1 10) K RRG fi= %}ﬁﬁ}ﬂmﬁﬂj@ IHH e

JETGFHC G AT 5 B
aF )F
\ /
Bk —— A FH4]

N\ — 7

HITARZ KGls ——— BB

DATE %\

e //J\*Z'D P

NN

What did Dana give Chris yesterday?

/ [ /

U U U U U

3
\;'

St TE
FERHIERER Y
( ﬁ?qﬂ 10) 1 = F'J’%?'*%H[Fﬁ”?}ﬁw’éﬁ ﬁlj}gﬁb (s W?’F%‘FH

7. RRG #9357k Il 1%

}/\;l?lff%[aﬁ{ RRG Flfji ﬁ;‘lﬁf[ I;[ IV % o [iFk_‘U I[A{FE‘:J‘FL [FI J‘ﬂ’%"vﬁ:#ﬁ E[“H[J ) Y IFﬁj j‘
gﬁ RRG I %E R iirﬁéﬁ LF” 2 - RRG *ﬁ”?ﬁﬂﬁ}% S5y A '%%T”’E
ﬁ T—ﬁ F'j ’RRGﬂngtuuFﬂiF“FfﬂITﬁ }fh}bﬁ;jﬂflﬂjﬁb%‘[ JT ?Jtmr[

R I 7 T Wl Rkl (R i BLRISSG,  “YIRRLEE - RRG SR i 7] i
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L
T

bt

kd

RAVRRLCIN= 5~ [l A E”’Eigqéiﬁ’ﬁﬁ‘%%ﬁi%ﬁ?‘% AR iR
iiﬁ;dll |§;|n | s T lij‘ﬁ‘f’” [[—lFFUTLF[JEIl:d%ﬁJJH: » RRG F”Tﬁﬁjﬂjﬂrdiﬁjﬁ p
- A LR T L 'ﬁ;@ TRRERY O Fr”nw ; (privileged syntactic argument > 7
PSA) - I'| ™+ Fﬁﬂ’” A £ rﬁ@F[de:T,m o lﬂ%ﬂ u’ﬁj@ﬁj f’gui_fpj;&“gﬁ ﬁHl[Ei
1% ﬂfﬁi—_ﬁl—ruﬁ‘}Fuﬁ@jﬂjﬁJ <o ;LHL'*‘E-J Q&_EJTUT. Iﬂ&?[qfﬁ@ﬁj SR YRR
ﬁfﬂﬁ (controller) 7&'4@:, (plvot) ™ i’:gl o rﬁ?ﬂa fﬁ@ﬁj AR ﬂﬁ”;ﬂﬁjﬁ Y- 4;v[fk

HIMEE.W (missing argument) EH LT p e ﬁ%m@ o J]a]nm :
I SRR MR 2 e T w AU, © R R
R ”J#iﬁ%pm “‘ FRLR l[ﬁ{fﬁtfjc P R R :*IW%JL[“% o
E*;Tﬁﬁﬁ e 0 SRS PF o @ﬁpm Eg&i:ﬂﬁaﬂc 1
o SUHRERLEY - T Fli_“"‘ FreEs A L IFUFF”W PRI 1][—{ F,Jiiﬁhh u’:]ﬁ
JquFF' PR S R MRS o (EP- ’%Hﬁs gl 1?7Fﬁﬁ£ﬁ’gl'ﬂi
T F“ 1F 171 (neutralize) = FTFFIJWEJHF,E{LEJU 17 gl o lelﬁ[“t@ TR A R L0 g
E%ip?t’"‘ ﬁ;@ﬁj pJ A y‘}f}\_Ferﬁﬁg‘pJ F"’ﬁi@ﬁj F[JHJﬁ‘TujﬂaJ 1]?#
%i RRG ik 19 - Fﬁﬁj’%ln R A Wﬁﬂﬁ Rl
HE) > A :ﬂxﬁl[ﬁ%ﬂT [FIFVRL - %@F'Hiﬁ T AT T RLEE ST “ﬁgp =
R S i IJiiTuﬁF“FTFuﬁ B i
T iy [l - T'm » 7+ RRG FIJFTJ’TuHIi ﬁ[ﬂmﬁ'ﬁ/\@l ] (direct object) Ay J}%
A7 (indirect ob_]ect) 5] HJTJ 0

PPN PIRE R BT RRG 0 ‘l‘Tuuﬂﬁ FTJI

(19) a. The tall man; hit William; and then___j»; ran away.

I R
(=arE)
b. William; was hit by the tall man; and then ___ +j; ran away.
A i
(ECH)

13

[Lli F” Ay lﬁ[ﬁ ][f[llH%gﬁJﬁaLF CIEERLTE [Hfﬂjpj B0 ¥ i 19 p J}ifﬁﬁ{ BeplFR JE—IIEIL

I Iﬁ*ﬁﬂi%‘ﬁ‘/\"ﬁt”&E €00 0 RRG ﬂfﬁ@rﬂiﬂ: i [l TR S [JmiE'EJp |Ea\ﬂ*
DF,ﬁLFJE IF/D-‘,“J*# o2 pLBLF Y~ FEZRG0 ) (a restricted neutralization of semantic roles and
pragmatlc functlons for syntactic purposes) xFJE' fit rllfi FIp Jf‘ﬂ SERLEG RS SR rllii ’ﬂ%ﬁ s

A L
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A eRAEFHMAN

(20) a. Billi persuaded the tall man; [ s to visit Sam].

P R
()
b. The tall man; was persuaded by Bill; [« to visit Leslie].
Ml T

(o)

B (19) ¥ (20) fruBn {49 ?Kf Ej— e é’lf’ﬁﬁliﬁmﬁ CRepirp “__ " &= )
lﬁ.[[_{ HE F”Fpuﬂﬁi i ’ﬁinHIEUFi%miRJLE Iy [ g ey I[E{ﬁa%T“ &l
TS R (19a) HIES man) » *F* il il 7 IPRLAE AT 8 < 10T
A i’ﬂFIJH[EmEﬁﬁjﬁﬁ o PRV AR - (19) ff Jﬁﬁrﬁﬁ - ifﬁi_df [ﬁ*ﬁ i)
- i Gt (- Jﬂgﬁgﬁjflfl§ ) :E'u“ﬁﬁtf [Tp T IRLE EE S g (19a) 0 B RL
EEH 0 Y[ (19b) }iiﬁjﬁ:ﬁ?‘ (19) prE RS ’ﬁE‘EJTmﬂi Jfﬁ”q’,jétf e fk'é:ﬁﬁ
l’ﬁﬁﬁﬁ Fe PR R IH D e Pl lﬂixﬂlﬁﬁpm ERI T W
o CAIFT(19) RS hit) i > P vwxﬁlﬁ U7 RLPERLH R R R
“El'ﬂﬁ@[[ (19b) - T’PF]T—TF’\I TEY A e pu BT [ EERE ) (IS RV Y
= =) lﬁllﬁa'qﬂ“ﬂiﬁ,ﬁ‘ P 7 F IEI“ (19a) F[ﬁ gﬁ HJJI/:u o K ] HJ (20) pJ;tZL
Ml ERRLIY- VRS - )] R PR i‘&ﬂjl?f‘ (20) fiH!
‘;}i’f;—f{ﬂ“?gpfﬁfﬁﬁif’ym?ﬁELE EIH\JLJ iﬁw—{wwi‘llf SHEE ﬁf[ﬁ:{ I Blps ok
TR ES ﬁfd PAIF= s (19) F[JEILJWﬁ’U?i_ Fljfi AR FT LY TRRES ?ﬂ-ﬁ:]ﬁﬁ (syntactic
controller) » fL- %‘s‘ﬁ@rpﬁ FF”W ° FJ (20) HJpJ}ZLﬁrUﬂgl”i_ﬂﬁz | [Fq‘j—‘kiﬁj i
EL??Lﬂ”[J?ﬁ (semantic controller) o [EFR[Y = Fhlf=d, F' i H T EER (19) HJEJ[FEW &l
By {7 fUpY = FRLAT IJ?EHFV??\';?F‘ Jﬂﬁ’ﬂ?ﬁ) (£ iR ey o (20) py
1 - B Co e 1 R, I [ o RS-
= R Eﬁﬁ”ﬂﬁfﬁﬁ) 1,-:; Wjﬁi_tr (t ’ﬁiﬁl‘wuﬂﬁrﬁl TR }ﬁ%” (et ity e
T - 2 P
7150 (19) = (20) %&tF) ffﬂrﬂﬁﬁ ﬂﬂmj‘:ﬂﬁ”@ﬁjﬂgﬁ?ﬂ“ ?[‘?Efjﬁ’%ﬁ 7Tl
L (192) i man #1(19b) William » (20a) p Bill 1 (20b) iV man > ;ﬁ][ﬁ‘ﬂﬁ”?{”ﬂﬂ
ﬂﬁiﬁﬁﬁﬁ’?ﬁ\tﬂ Jﬂﬁ:ﬁ? [“Ezﬁlﬁﬁpuﬁ EWE R T CHIRT9)
9 it 1] (20) {11 persuade ) FO3Y~ fat #/FHa2 0 I+ gt fIEE - #=1% > 7
”FIT*J"EIU?FTE{'L B LR e o
RIS, + PR U T (R + F R -
FlijfZ_t’ﬁ][Jﬂ ”7]1/[I?i}‘]5fl}‘§'§ﬁ§ (extraction construction) |1 » FQETEIE%VJFE%?L r= 'fi?ﬁig’
FIJT‘E‘?{*‘ [["’ﬁ'gﬁ CAlHps Tuﬁ) il Jﬁl["’?“ﬁ‘f" 12 ﬁ[hﬁ”ﬂﬁfﬂﬂ ﬂfﬂﬁf
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£

ISR Sl Lg‘}:FI ﬂﬁrﬂéﬁ;ﬁgu =R IR Y (19) ¥ (20) p)ﬂﬁrﬁ{wp Epe koK
HpR- Pt [1Jﬁmaﬁuf%“

R i [J@"FD T2 R LT F‘“%’“;%E'}’**’Jﬁiﬁwf’i?ﬁ”i'?
BB TR o I R A T A e T
- B SRt (Achenese) E{fa e :ﬂTEEAWJWJﬂ

FPAERRRGAORIF o 1 BEIROPI ST ORI PG B - (B
FU FHERIGT M IERLE > AR 2 Huwml et Ef’?ﬁ@ﬁiﬁﬁ%
R E R ﬂrﬁ@fwﬁrumi%lﬁwu APATRLIRE LR i - £ g
T [ e KON HREOP 2 S EURL I Y TR 0 g I
(PSA Selectlon Hierarchy) -

Arg of DO > 1™ arg of do’ > 1™ arg of pred’ (x, y) > 2" arg of pred’ (x, y) > Arg of pred’ (x)
( ﬂgﬁl 11): ﬁ@ flﬁijuﬁ ekl ey

<&gﬂ 11) Eﬁj}é[ﬂfﬁzﬂl (ﬁgﬁ[ 6) EJ r I»;;%J:g 7_53/%3\__#%5%«' :’Eﬁ"iﬁﬁ‘l , Pfé_ EISJT
[FLRLEF- o [y % > TR A ok ‘]’IUT“;L_ Py RLETRfY - ) TSROy
=R E'Hfl_*ffl fY o JipAr Tﬁuf[“ (syntactically accusative languages) ﬁl]?[ ) L
£l ﬁgll& r’ﬁ*@pwir, T S #Eﬂ»g@ﬁ O KL ) ot
B IIRAVEE (default choice) » [ tTllE’fF‘,u HE (syntactlcally ergative languages)
w0 A R fﬁl%ﬁ“ﬂmﬁ E']Ji_:y/?ﬁflﬁﬁ IR A flJ?iFF|J7“1~§BJ %r[
o ’i"ﬁﬂflflfll ﬁﬁ[ﬂif”ﬁ]@Hjiiﬁruﬁi_b?@*lﬂﬂhgzﬁﬂ YN ol e
B A iR (U5 B L MR SR T (R
Flt 6L SRER 8 i R PO s 8 IR 5 o1
T Emﬁ:ﬁ H‘lf:f IR T~ T@]aﬁ?h (antipassivization) HEfIUaHAg © ff = oL > 7
- ERRTEE EJuprJ (vowe) OR[> = (A PPt O BRI
ﬁ@fﬂ?ﬂ: T fUpE - R o 2 PR > T ““’ﬁ@ﬁi#%ﬁi‘iﬁ*‘ﬁ'ﬁ?ﬁ? )
PEY ﬁﬁéﬁﬁ]F‘E l[ﬁ‘ F?‘L*EJEI  F USRS T A uii mppré R
”E'T’“’f;f'; FrH R LT Y
Fﬁ-rui.éjrtfﬁ@flﬁiwuﬁﬁ Jp?”l'g'ﬂ%/?ﬁﬁl*f IS F: NN

FE g DFIF[’FE ]Ef’r%fL&E o [FUFF”TU t Eﬁﬁj fi') MjE'e ,’ﬁ;@ ljiiljruﬁ F[Jﬁj B
&1755.5??[*[‘? pﬂ"np (Georgian) xﬁ[ﬂj[ A ER Nl El‘—?ﬁ‘ﬂ?@ﬁ (BEIS
DF,EIL*E EIEJ@[}%TW% TN ﬁ]@ﬂﬁi T IR T -

14 eI BL VVLP (1997) ¢
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A eAEHE L B

<[fa‘ﬂ 11) v Fﬁ;@ﬂjﬁwuml_#”ﬁg“%& Pjﬂifﬁr’n‘»pfjf‘,%%gl[]?] Jf Jpjr [ o
,7]_] (21) = (22) ,Eliﬂ ] r/ﬁ]@ Hjii ‘FUTL' "—?MBE-"I‘B‘J RS ﬁ:U F‘[ulz[ i f[ﬁ:jlz[
r[ﬁ ﬂr?ri‘ MEERSs K

21 ¥ f[ulz[r[ﬁ"—fﬁ’[ %JE]”
a. fpts Fﬁﬂ ﬁﬂﬁﬂﬁiﬁ%ﬁfﬁﬁﬁﬁﬁjAkygﬁﬁﬁﬁuﬁff%,Jﬁo
b. ?F, T Fq\ﬂ_ I%T‘gL*EJ“ [ o

(22) I%?ﬁ F[TF‘I‘I‘}"F'[, SEE]
a4 ‘EIhjf’Fs‘m rﬁj@ﬂﬁjﬁ TE R ) FREER JuH%L—J\EJC [ o
b. ?F, I'EFF%\H_ DH—EFL&E

_ﬁ:{

e W}?%,E%ﬁp ﬂzf:,ﬁ_mﬁ;{zj’ UIF;L AIESFEEI
8. RRG 85 & A 4L

j:%JJ'nl: Gt"fr ko YRl (R 12) R

FJIRTIRE H A [ A e 1Y
i o i -
#TJQ%EE;%%[LJ\FJ 1 = IRAVEE I e %
(190 g
PP fgLIQ{i‘gﬁ\ e = IR g
2 )
RS N 3
s o
Arg of Istargof  Istargof  2nd argof Arg of state
DO do’ (x..., pred’' (x,y) pred (x,y) pred’ (x)
B = FRCSE R (TR [MRa])
WPy =2
j WP =1 T
FRPI=0
RS TTALE 8 o
I N i
BRI I ﬁ;\g—ﬁmﬁﬁ?—] fﬁ% =
AEEGH predicate’ (x) or (x,y)
| do’ (x, [predicate’ (x) or (x,y)])
WY B INGR predicate (x) or (X,y)
IR BT SEML predicate’ (x) or (X,y)
Y B R BECOME predicate’ (x) or (x,y)
iﬁgb‘%‘}ﬂijﬁéﬁﬁj
do’ (x, [predicate,’ (x, (y))]) & INGR predicate,’ (z, x) or (y)
g o CAUSE B, where a, B are LSs of any type |

<ﬁ%ﬁ' 12) : RRG ﬂﬂ’ffaﬂ\ -
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Fostt
Hap

R

W%Uﬁrff’ﬁﬁ%%?%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁ’%%%%ﬁﬁﬁmﬁﬁmﬂ
(lexical phrase) q%”’?:ﬂié‘j’ ,n:r,—[' FIfY EE T (syntactic phrase) ?’ff’ﬁ%’@? o FAlArTE S
O LA 2 %?fﬁﬁww RS L ﬁrwz@m
T2 | oA, O R ?ﬁ% D_z[gpkgjc R _Fr:f A E Iﬁiﬁr’?ﬁ?%tﬂil"é"?ﬁ*ﬁ |

TR Fv%ft%r%f&ﬁ PSRLE S F.?ﬁ@%&ﬁﬁfﬂl PJF[?ﬁF[VFEIJ
PP I e AT R J?ﬁ’aﬁmﬁ@r UL T o iy ok PR R %li_%%if"(/[[
l?ﬂfjuf[aL*EJclbﬂ P i 7 o u%p[ﬁupiiiﬁﬁf GRS £ o o e e
LR o

Fli <qﬁ' 12) T%lp P f?%ﬁgurﬂjﬁ?ﬂi_%m [ s P A
id g“plqﬁ*’“ 2 e ll;]*%;—‘f[fuﬁ:i i (language production) > iyl 1=
R fljfi FE'LITITfﬁﬁ&TUn Ve I*infl FIEJ%‘FJ%;H% (language compre-
hension) ° qﬂﬁ%“”ﬂ@pﬁ;ﬁﬁﬁﬂlp ML ﬁﬂ?? O?Tﬁ EHoFE T R
EE Tﬁﬂ[‘[TEjﬁﬁ”’T%TUﬁ& HFIJDM,*@* TR EE R 2 AR
r?? £l l i e
OGS TR R I P e AR 2] o e e e

® h

= 'Hl

e il

i F 13

&l e G fER e
Sandy presented the flower to Chris at the party.

®

at: 51?4' i o i o ﬁ‘[ SN e IS to: S SITFT

@ j

R R AT
@ Piﬁf ‘ @ 4\{]6;' 7§<| i
A > pe-at’ (partyacs [[do’ (Sandyacy, @)] CAUSE [BECOME have’  (Chris scs, flowersacy)]])

qﬁl 13): @ﬁ:ﬁﬁk ] ﬂ%’a#g@—l H“'\ir £, ]

CIAT 13 ) PR e TRmdiii S = 0 RSO
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A EISHEE A

() FR o PR )

)

(

il

)

(EFAIEP (lexicon) POl Fl1 > AUSEDFHAYR F%*M%IHIH’W* oI AP e
%ffﬁ‘ 1 HJF[IEWE%‘?F.'JE”E@H“?F [[plﬁ’gl gl lﬁzﬁjti_ﬂu F'Juf[ i
%lfu > g0 (I 13> A9 U ISR presented k- ff# = Fl"m B o E el
%frﬁi [do’ (x, &)] CAUSE [BECOME have' (y, z)] > *° i ) M SR 1=
[t = %ITW‘LEJ'* (g3 H]Ji_HJHIEJ Sandy > Chris » flower - *EALNHIEJ at
the party > lgi_ I[E{L_.nﬂl’ - (predicative adposition) » ' TR ERIpY
— 78 Hl ‘E@i'ﬁﬁﬁuifw, £% be-loc’ (x, y) » U]l at the party |i J*@E,\E&fﬁ
fi' #7- £l be-at’ (party, y) ° ’5 1@;‘;1;1 A PE |T'§ﬁiuﬂﬂ Fjj Ef = fl FFRIY
ﬂﬁ—rl[ﬁ{lm_%? ﬁ?f\_ﬁ ‘E%“??Fﬁﬂiﬂj lﬁﬁuﬂ“ » L ﬂ“ H[FU present Elfijfﬂzf[ﬁ'
LA (LT R be-at’ (party, ) [I1y i PO + PSR RS 117

F’?F'TUPJWIF = ORI o [ IIDHELE%'%EF,FPUMU*@ ‘ACV’ W
‘ACS’ ST [[F<= PEHEAY (activated) ® T TRV (accessible) lﬁﬁfﬂﬁ'
. }“’ A J/,ijﬂ[[“ & A B Fﬁ‘ﬁ*ﬁp@z}&%&?}%?ﬁﬁﬁ F{Ur?;év‘?[ﬁ&r*& (ﬁ‘?ﬁﬁi Lambrecht
1994 Fuﬁﬁ,ﬁ) 17

?ﬁtﬁ‘[ﬁt’\f‘] ¢

ﬁﬂif; ,HH ﬂﬁﬁ%ﬂﬁéiﬁm B *{sif@%&@ﬂ?i@ [IFIJF G b Fl‘w,’»—?‘ﬁ:{_
B ﬁk JLTELE S T ;ﬁ%iv&f G h ﬁpJTuw U B — s
P > = %Igﬂﬂ gﬁi i ] 3 EJﬁHFPm (E'H fUHIRY Sandy ) kL 1IRAY
*J?{F ?[ggijw.Jm CHll HJHIEJ flowers ) » LI F IRAV RS R
UESNE. Chrls ’ E'Uﬁ_JE‘?ﬁﬁl*Eﬁ] 5'I|EI5JW"¥\FEF%7‘U (EJHHE#H g1 i NMR ) e
ot & ﬁﬁﬁ E{fﬂﬁﬁfﬁjb F,J%ffl@@%&l%;ﬁ :

LTS PO R 8 SRTCEORLRE TR D ik
p J’fﬁﬁt'ﬁ%“ ° iﬁl[‘”rﬁ“lj ik pﬁiﬁquE VEE ﬁ‘“" PR TR
a2 bﬁj;%g p J’ﬁ]@ﬂjﬁ‘ﬁrum ) ,igﬁﬁ g ﬂ[ﬁj}ﬁj@ﬁ iF T Y — i;z-]etﬁu
;f%ﬂ’ﬁf;r ﬁ)@ﬂﬁiﬂmwﬂjq_ %EF{ (ﬁgﬁl 11> pJ rﬁ%f”ﬁ]ﬁ]’”wp%%
A b VR SRR Y AR R IR %‘Ft’ farpr e
BEIIRA fﬁ]’@flﬁifuﬁ B R PR o = s () IFUFfY Sandy ) «

16

I =5

fi-

; r?t &JﬁfWE"Ja 2 -

RS 5T ,iu::ﬁ i IR W 2B A A (non predicative adposmon) iGRE E:‘F ozl

‘E[-F‘ﬁu Fi* H S ﬂ%%ﬁ\ P U R lpJ[&E‘g ;f% |&ﬁglui_%<ﬂ;:%ﬁ i

([ 13) (119 10 Chris » XF;‘E T E ‘Eféﬁi’ﬁ"fﬁﬁ_é%' e R B iRt s

Tﬁ'{EJ ER EE%HJ‘F“ Tfﬂféﬂl (inactive) > f215. £7, INV -
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S RO 4 21) 2 0 T LR - A
SRR R HIRLY] 1) » PP FERLRCRTTH SRR
P *#¢?q*E”WW WWCWwWi‘Nﬁwﬁﬁﬂﬂ&%W
Ff"m B BUEEmER fﬁ;@ﬂﬁiﬂﬂm SN ;é@g@ﬁgﬂﬂj%@r petf
ﬁk@ﬂiiﬂ i Sandy FLET= N IL'P‘“E%?;I[* VRS 2 f o BB
be FVF? V9t~ AR P T A - PR
2 E R ol -

() P BT L r_jj'; U3 P Y U ESUAS
(B~ oAt f”' :JFF” PR TR F5 L0 Al RIS - i ﬂH Fr
%T]‘Eg[ﬁgﬁlﬁ#‘ iaﬂﬁzl— 7] (ﬁﬂﬁ) F”[&E‘E ?Fﬁ‘ 'Tﬁfﬁﬁ'ﬂg‘é 'IEH%]EU r[gﬁ
{2 i Fip e Hﬁﬁbi%ﬁﬂﬁwW%%ﬁ 5
5 ?ﬁjﬁ'%d R B E VRS BB LT

(Z1) 7~1?¢‘[ﬁ@$'ﬂif ﬁ’%}lFM%LJ%FT‘FI\J%&@,@F
&g [l %if\:}{j | FE A iﬁ%’ ESGl R —Tslpfjﬁﬁr AR o FUEOER (5) Y
AN A Sandyiﬁ@ﬂﬁ*wﬁ W S U*W S IR
fiia the flowers fLp=7H > E\]?F?T“FUE»‘ S pH s R (JIEf_;TI)
fi ﬁajj to Chris PIJRLFE | B2 PR par BV RL L > SRl A = it f‘é‘r flt
%L (W “*lﬁ "R R EER (‘JE"*‘L%F) fT R s L
j}'\;ﬁ’ﬁj [y J]} ’ﬂQZEJE[“ &% ’}E{_Jliu_ﬁﬁﬁﬂ'] at the party HET“ ESE3: i

b 2 F”p G o 0 ERH] present [ = o[ £ -—

BRI R T SRR O AP RV R i
?w"wﬁf%ﬁﬁﬂﬁﬁwﬁf“ﬁ“@tP“”%W%%}%ﬁ*”@W*“%”
fi J;kﬁ‘ﬁb F,in Y HELILH[[“FF@J:J T'%Fru flJ—‘ H[ {655 55 J_F:E{lfjjﬂ =
$ﬁgﬁwﬁﬁﬁwuﬂﬁﬁwj%ﬁwm[WﬁﬂWﬁﬁ@‘W%ﬁﬁP$’ﬁ
IR TR (1 R <SRRI C14) O ] fpnp /g

R A S ORI R TV - AU b9 TIRRLYS i (declarative
sentence) Eg%ﬁlﬁ jﬁ: 3
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A eRAEFHMAN

’EJF
FEE TR > T4
Kls
/I\
AT A 79 W <1 )
iGE
I
@ EE L
|
SHEE? - FEj Kim smashed  the glass
FEMEREARTT © fTEI ! l

K

Y
@ % ESH
| |

dggE —> [do’ (x, @)] CAUSE [BECOME smashed’ (y)]
(I 14) = f i F@%E'I?H?ﬂﬂl PSR R R

(IRt 14) xﬁlﬁ = ST:E'F' = I[ﬁ%‘ e H R o T 2 Tk TFIHIEJ:;HF[JJ P
ﬁ:U (parser) 'FAj S %fllsr =~ JET, Y7 (acoustic input) §EL[N % [} FlIpY Vg }ﬁlﬂﬁ[{
73 UBERLE U lﬁ%?ﬁfjﬁﬁ% SN T S R

() fEpIH ﬁﬁ)fgﬁjb Y LRV B ’*%”F”Tﬁiﬁ,l YR
xﬁlﬁ*ﬁﬂ‘w@ﬁiﬁ% Ev?ﬁéﬂﬁw?ﬁ“ (Z/D?»E%MIJ FIRAERR ) A
Ejf AN 7[s PN =5 B <qgﬁl 14) erﬂ F[Jj\;rm = F;,[F;*HEJ smashed FLWPs
B B ,f}m :y pﬁlﬁf*]@ﬂjji Fir kLTI ( I[F fUpY Kim ) -
ﬁj}% E3eEafEaEn JFPuW the glass H'Jp < E /i 5 ﬁ 1?%——1 the glass %\~ [["ﬁl}%ﬁ

Ff”m » PIFR #!&#f,lﬁizt fUf J}Liy;g o

(=) ‘Fﬁ]ﬁ'?l?‘ [H[Yﬂﬁknﬂﬁ J‘E@H’ﬂ_ﬁ_ ﬁf[ruF[ﬁLJ\EJC IEJ—PUTL it FF'

) CIR 14 ) PURT R AR ﬂ"h_uﬂ smash [IEEETHE Y [do” (x,
)] CAUSE [BECOME smashed" (y)] * iSEHF#E[IF » x kL fo » y

(Z) AR ) AN ) I E ey e e
R () WA Kim 554 S A the glass ¥V E [IVERSH
e AR () PR AT - AR 1 x F:rﬁﬁ £% Kim >y Fzr’ﬁif@_
the glass > i/[lﬂgl'ﬁlﬁzﬁfﬁﬂ'.S‘IL’JrETZF'lU;:jF[ﬁ'LEFFJ o
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£

rE lﬁ“‘%’f[ﬂm\ F' VIR sy B R R (- ) 0 IRL
132;[%§fttu?§§§fgufp—3 QZF;[%prJ;E@{’erF‘TPﬁ% [y CH! 14 B PR
Eﬁg{;ﬁgyﬁﬁ% T ﬁﬁﬁ? [ Pﬁﬁﬁ;ﬂ A lﬂjp J;ﬁﬁ)ﬁﬁ iﬁsg F[ 24 VVLP
(1997) 12 VV (200) ¢ i s
. ﬁ#ﬁﬁ RRG PUTFgadh £k i > Z5{H ™ [ f RRG BRI 4 5705

WEATHE — "
AIEAERE R IR

A E % /\
i
rn: BfERAl | R
= R

AR > TR
(I 15) : RRG [iugl 4 555 (R 145)

R SR A IE{%F[P REGRTNEIE b F%'LEIFT[]E'J_' Eﬂjﬂu ( '[l_uﬂ
RS ) o 0] IR E TSR ﬂﬂFﬁ ?'Ffrg:%'ﬁ“ VEWERS - AR P AT
HIRLAS I PYad jﬁlﬁ%ﬁ‘/ fl”fﬁﬁf‘%[ ﬁjﬁ‘??{? J[‘ - W’?njﬂf[]ﬂ Vi E (T s
H- 7’—%%?1;#”[%“1 5 ﬁﬁ%@%lf’%ﬁ”ﬁ@ SRy o BRI 9 F[I[ﬁ‘nﬂ
FIF”T ff[“?’Fﬁﬁf |~ BRIy e xﬁﬂkflﬂjfi?ﬂ“?;aﬁﬁm?@% z]?w* FH]
SR PR f’%\vqﬁ”lqlgi&"r‘iJI[E{%EH J??ﬁé Afffe! (construction schema) ¥ ° lﬂﬂfﬁp
)fﬁ el [ 0 EIFT[ ﬁ*ﬁﬁ' Jﬂ% i W R R ”J‘FA’EF' E RIS SZ?E&%?UL“%
RIpling; ﬁ”’ﬁ]ﬂ?iﬂ Jr (& Ta)y (& Tb) ij}'\u:‘ﬁ‘iéﬁ?“ﬂh?ﬁ el o HE-
RN xfﬂé o (% 7a) iﬁg]g[\/\/(zoos.mz) FY7RL EJJI/:k F 1 H] ﬁuﬂ? QL
(5.262)) fLF/F lﬁumflﬁfﬂ%’ (%< Tb) HHEFURL (e Ta) PUp P F -
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A EISHEE A

(< Ta) PP REs S Rt AR

CONSTRUCTION: English passive (plain)
SYNTAX:

Template(s): (5.2b2)

PSA: (4.15a,c2), Variable [+ pragmatic influence]

Linking: (4.43a)

(4.43b): omitted or in peripheral by-PP

MORPHOLOGY:

Verb: past participle

Auxiliary: be
SEMANTICS:

PSA is not instigator of state of affairs but is affected by it (default)
PRAGMATICS:

Illocutionary force: Unspecified

Focus structure: No restrictions; PSA = topic (default)

(FTb): “9'\ NREEHEES ﬁ‘ﬁﬂ-ﬁg[ﬁﬁ;[
%ﬁi‘[ : f}i?ﬁ‘ﬁﬁié*?“ (= =)
RESHI &
U - PELEARRAVS » A S PO R R
Fﬁ’@flﬁifuﬁ : IFQ“%FI’UJJFEEF%*FJE Iffg Tuﬂt"ﬁ%flﬁi—ruﬁ Y WﬁE'JFﬁJ?@
7mwﬁﬁwﬁwwpﬁo
i [*'EE{,F:EJ@F A G0 8) 2R o
hﬁ[ﬁg‘,{&rﬁ[’]ﬁf“fﬁuwn [kJEjﬁﬁupuﬁﬁpa EJ* I[Eiﬁfgh&fjcl (A= Eh
?ﬁ) ’F&’d'lﬁlgf s Fﬁ/ﬂ[ Fby+ 7i ﬂ“” F[Jﬂjfhﬁlji/‘r ?ﬂ ~F

—n

i -
B R 5 A
ShphEE : be -

%ﬁﬁ%“
VRSP AR N o TR (T I LR g
ARREFTRY N E | o

g
%E{LJJF %F%}‘L o
i o IR T Tl it <IN G CJ A 2 e LD

BM

9. RRG

AR

RRG *;ﬁ?ﬁﬁéﬁ&ﬂ?frﬁﬁ@ﬁ P2 felhLf Erie Al IV 5 HTEE Guneture) 3
BRI 17 (nexus) i~ fUBEAdAg RIPY £ B 2 A% o~ PG s ST ke e
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Fostt
Hap

R

RLEFE IR I (G PVELRE . — i RTINS - BB AR R AR T A
ﬂ[Jﬂ;(u N {Wuﬂ[{mu 3 ILIIJ}:]:[:J' FIJ N FIJQ‘%DFIJQ‘Eggﬁ » 5y HU}gt@Jﬁ};{u
£ Fﬁ[ (nuclear juncture) ~ 4% }%Fﬁ (core juncture) ~ = F[J}%ﬁ (clause juncture) ™ fi
A fi (sentential juncture) = '] _"ijiuﬂ 9'\;{, ﬁ'i&?ﬁ e ﬁFmﬁP' :

(23) a. Je ferai manger les giteaux a Jean.
1SG make.FUT eat the cakes to John
‘I will make John eat the cakes.’
(B = Ryt ] 4% faire F{t manger 7 [fl— {F 49~ #]
b. John pushed open the door.
[B]  Ryfle-] 4% push Ftopen i [fl— {44~ H!]
c. P~ (AR -

(R = Rl Ao T ey A T [l A%~ 1] (Hansell 1993)

(23a) PODIE R ([ 16) -

OFR
|
Ty
I
NG
T — T L e A
SN AN
L ER
Eﬂfﬂ By
Je ferai manger les gateaux a Jean

(I’ 16) - EIJ M 2 %fflﬂlfiufﬁ]ﬁl

71 (24) KL ﬂﬁﬁ@ﬁ*m@%ﬁﬁmi’%mﬁﬁmﬁwfm*ﬁuwﬁ
[fil— ﬂl?f:'
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A EISHEE A

(24) a. Je laisserai Jean manger les gateaux.
1SG letFUT  John eat the cakes
‘I will let John eat the cakes.’
b. Iordered Fred to force the door open.

¢ PHEEIE -

FBT R P SR A = H g g (BT g
F g RIORL - B ﬁﬁﬁﬁ””Tw%ﬁﬁ R R T Wﬂ
OF fef i THFIJ?J?E%‘?EFJ&J M §FRE ™ ikl (24a) PR

e J?
I
T
/\
PNGAN NN
ik N g ML sk
| |
JLEE LEE
| |
L/ B
Je laisserai Jean manger les gateaux

<q§ﬁ[ 17> E[Jr[ﬁkm }%Flﬂji:’tu]ﬂﬁﬂﬁj

=H piﬁf [E'IJprW iR frehR T il fo= T ) e MR I e
Il B (text) > o3 HIERGS (I 18) 3 (IR 19) -
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RAFH
wF
’/\
Ty FAEERSER ————————— > T4
KBl € AR KL iR —> AL
T M
HhaliH Al A Hiaifl YNV .
il NG NG
UG
ki l’t‘r EE Al s
\ \
@fﬂ fifi @ifi T
Mary called Fred yesterday and  she asked  him to paint her room white
R e o+ o A= s /o =5 2
<["EH‘[I 18> . cljl—:»l# I:[J ~ ﬁk)}f‘j/?,u\jy Jm/u\gflﬁ\J 'ET]f‘[ﬁTJIIIJ
i
Eh P ——————————— T
%/@ T4
JEltET i N . JEltETiE
PRI KM P PR KRGl e JHBIL
Yl ML 25 gl MG Pl
Biinid]
AL L UG A AL B il
As for Sam, Mary saw him last week, and as for Paul, I saw him yesterday

Fi

AR VST RRG WP UEHIRTI - (HIEIAIE - A 53
ﬁﬁ@%%%%ﬁ’*ﬂﬂ}@ZfW%ﬁ@wmmmmm\wﬁ%ﬁww_
ordination) + ™" [[fgl i (coordination) I&FTJ;EE’%%E%%% AL AR
B o IR FEAFARLEE O BP0 o s fLAFT - Ol
A MR - T MIRLIER (0l 1 LN D
4 > RRG ~Jff B]’T%"’[fﬁ% (53 E@:{W%ﬁﬁ% [ (daughter subordination) % rﬁji%ﬁﬁfzﬁ%ﬁ
[7 (peripheral subordination) » Fjij#fi [t kL Rt IR0 R LRI HT OF F'”%ﬁ ’ l%ﬂﬁ?‘ﬁﬁ
1] (complementation) ~ % & LRLIF B i §1T o L2 F1 o (10 f A - (Rl TR
F’J‘:EIUFI'TFE"{}’:;‘ F[J (adverbial subordinate clause) ° iﬁﬁﬂféﬁh‘%ﬂfﬁ I'%Eﬁ% Bl <ﬁ%f' 20) gt
P

C9) = & 3 fu 88 F il
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a.
A F
%@
Kbl

That she arrived late shocked everyone

CI 20) = & 5= Bl (70~

p[ ([ 20a) i T fEE

[y ClA 20b) HIET > BRI~ fRLEMS H

xS riﬁﬁ%ﬁﬁﬁ[]i[ - (FE R

A eAEHE L B

”@F
?l"ﬂ
KD —— R

EEGiE I /M‘%D FartH
*’Eﬁﬁ KAz
il — T,

| /| \&I‘ Lo

Kim saw Pat

|
ﬁﬁﬁlﬁﬂﬁﬁ

ﬁﬁﬁ;%ﬂ

after she arrived at the party

BITFE‘T}TTM AH J%t? Ul

iR F,Jﬂ%ﬁ;bﬁfgj\ fY— f[“i’nﬁg’!‘ (daughter node) -

i APy — {52 e (SEf A= PO BRI i
(adjunct) o FHT B[]LFTJ] FHIRL RRG 7 %KEL Olson (1981) &5} "ﬂ FHFTS ARV |
ﬁ”%f HIE U U (clause linkage) TPl UL o TR p ﬂ’ﬁu%ﬁrﬁ% f o

ijFl% | HT bl A T - ;Etljlzﬁ B prj[*&ﬁj%ﬁ{’: (dependency) ° ila% [’j‘*‘ri‘ﬁ‘ﬁ

[ [l (7 > operator dependency ) » i

R NI P R PSR o R () o
KT 0T (23c) IR Al ) » SPTRS  sp T s oy (2100 2

RERLFIG SR 0 [OISHRTRIFINY 45 o T BT
I J%a&rﬁ[:ma g [‘[Tﬁr&l 7

B COfSHE Y > P

UEETE )
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bl
e

<
=

CIE S R T

LT =

T
&)F?//L\

:J'I ];IJ
]L:IJ:J'

(2105 8y A R Y

IR @8) [IEORY TG RLE 2 E R (Watters 1993) {74502 R (715 51
FRHEE b ORI (O S [ SR -meli- »
H AT yabil- [OFSERRRTRL T (S () w53 ) > 29 b
PV TS SRR R OBTI CI ( 22)) i

(25) a. “’*’r“?’“‘i?ﬁﬁﬁj% [
Gid-ip gor-meli-yiz.
go-CoMP see-MODAL-1PL
‘We ought to go and see.’
b. *W"“\iﬁ‘/ﬂ%ﬁ 7
Miizik dinle-yerek, uyu-yabil-ir-im.
music listen-COMP  sleep-MODAL-A0-1SG

‘While listening to music, I can sleep.’

il

(i 22) BRI R CH R -meli- S -4 T 7 > (i
22b) LR S
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A EISHEE A

*ﬁ“eiﬁziﬁ g R T
[T e
MRS | e REECEFER IR | e R
|
Gid -ip gor-meli- yiz @ Mizik dinle-yerek uyu- yabil- ur-um O
| | : | | ; ; ;
| |
'J\;F?{,LL\ ,Jmu\ rJ~){?},‘E_A\ /J\;Ff*},b\
I | :
A {mu AL A ¢ %’L 5.5,
G FﬁLE'E‘ I;FEF“ fIJ % Eﬁ*
|

HJ —— R 5 e ?&?Eil:ﬁj'ﬁ:

HH F,JL'
(f22): &y ﬁﬁkﬁ“‘“‘f"[‘ﬁ?fﬂ I'%fﬂ[i"”ﬁﬂﬁiﬁ['ﬁmj ]l Ei‘ﬁl'ﬂ i

e P i (Kewa) (Franklin 1971) pu= [y~ ZfH~ HJ}% ( SIS ffﬂﬁﬁﬁiﬁ

—_
1o .

[75 -

(26) a. Nipt ipu-la pare ni  paala na-pia. j*'f’/[JFﬁ% [

3SG come-3SGPRES but 1SG afraid NEG-be.lSGPRES
‘He is coming, but I am not afraid.’

b. (Ni) Epo  la-ri épa-wa. & Fl’ﬁﬁ% [
(1SG) whistle say-SIM.SS come-1SGPAST
‘I whistled while I came,’ or ‘I came whistling.’

c. (Ni) Epo la-lo-pulu irikai épa-lia. RN
(1SG) whistle say-1SGPRES-CAUSAL dog come-3SGFUT
‘Because I am whistling, the dog will come.’
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Fostt
Hap

R

i F[JH[EIU‘;F“PE'?Z 155 FA 38 SHY r'v‘»fg' ' (26a) [ =" F,JFW‘J fle THVELR > (26b) Y
R fo e = SRR -ri POISERATT > (260) PRl o [ 2 TEORREET -
= i fo b 6 A LRLI B 7 -

I F?jﬁ%ﬁ@pﬁﬁg Fﬁ‘ et (A Ao~ Ao F]J ,JA ﬁ[#ﬁ?é&%ﬁ]’{’:
CPMRE > 10~ RPR) e, fl’ﬁr FA - FEEFE R o Hlvbe e f‘l’ﬁﬁ%
A J?E%’bfﬂ > PRSI WE' TV N ”Jﬁkﬁfﬂjr’?lzgf O RTHE © B39 B
R T A Bn”%ﬁ”vf S $4977 LR DR [fﬂ o TP
KPR U R }% & b EJ [REs 'ﬁ%qyﬁﬁﬁf,i A B ‘f‘%@@ (tightness) FHT-41

(' 23) - T“*E}—rﬂ‘ﬁ]vdll i_Ef‘F TRl B 5 1 0 g 2 Ff | G kL W
fib ’F'Jﬁ (b= (8% Tffa%@}if, ﬁr FIIR | ﬁgf[g SRS Ff{’ﬂ@
TR R o & IOFOFI 2 P S BRSO
" R RS FT—,J[,, B2 % | (Interclausal Syntactic Relations Hierarchy)

IMGLGHTRIR A
MG LI TS R R

IR
JEIEI TR 6

AN AL TBR R
PRI
PRI

IR
JEIEI TR 6

KK OALHBR R
ERGIDI A
THIMTERR

U
JEIEI TR 6

TAEHRHGR
GREREI IS
GIEEI IR

'
27

o

(I 23 ) = =7 fufe] pUidadits FTA] T [ (Interclausal Syntactic Relations Hierarchy)
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A EISHEE A

Ewi—‘élﬁfjﬂ = E{%él?ﬂ%&4 Eﬁ’fé ?ﬁiﬁgflfj?giﬁ‘ﬁj ) fﬁjmq’\n—ﬁ@iﬁ J Ry
2 R R 2 [ A= IR RO RIE R < b9t - [l AR
b FERVAIRIYZE S (IO (272) AT (27b) ag RyPEadiig Y A Bl A o BITFT’-“H
PRI 0] (27¢) #1(274d) iﬁﬁ‘wjfé%ﬁﬁﬁﬂﬂ*ﬁ@ﬁﬁ%ﬁ% LRI

(27) a. Mary sat playing the guitar.
b. Robin tried to open the door.
c. For Sam to leave now would be a mistake.

d. Lisa’s losing her job shocked everyone.

10. RRG 897 4f 6] 2 H—=5 & M 14

<ﬁ§;l 23) il F[J’vﬂ—ﬁ—ﬂ j‘i‘%ﬁ&%ﬁ]’ﬁ?’/LﬂEI IRSES=3 IFF gcTEij i I fH] RS aH
Hif Tgf' kLI (causation) ~ | AV (purposive) %DEJJ':F'EJ"EW (temporal sequence)
SRk T e pJDf,gLFTJer% Jp

L

28) + F,J F'Ejflfjgiﬁ%flﬁg [ (Interclausal Semantic Relations) :

a. @I I *JFTJ i (Causative [1]) @ ETf[1- [ﬁﬁﬁ[‘ﬁﬁ‘/qi ﬁ-‘@[ Bd[Ep-
(it Y [ B B35 Ak A - {91901 - “Max painted the door green.” !
“Larry pushed the window open.”

b, BEFRRHGE (Phase) * 1 fl1~ (RN DI~ W B 4 R
TR 5 5 ﬂ[‘@%ﬁ . ?f‘gﬁ ﬁ‘/ﬁﬁ?@é FET BYQ : “Chris started
crying.” ~ “Fred kept singing.” #[1 “Harry finished writing the chapter.”

c. [SEfi{=H]puvEy [’%Jfféf%f%.": (Modifying subevents) :

1. 4= (Manner) © - [ EoEe = e f - (W2 AR o drs
=0 [ “Bill entered the room skipping.” e

2. P2 p| (Motion) © fli— f[ﬁéﬁ;‘ﬁajg'ﬁéﬁﬁﬂ%k (B [ EF2 g
[F[J B F[FJE'I%BE’%@?F[ (Mparntwe Arrerente, Wilkins 1991)
[ angk-tyantye- [speak-go.upwards] ‘speak while going up’ -

3. %5 (Position) * Hl - {lEae " | e 41 d = bl [ (HR) po 2
Zfo» Y[ : “Dana sat reading a newspaper.” °

4. ik (Means) : 81 [11- [EIEH A 40T 55 50— (D [ o
> Y “Sam opened the box by slicing it with a knife.” »
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S
Fay

&

‘f“‘fE‘E*JI"EFéfJI' (Psych-action) * Bl f1— = | e fphi === H 5T L
= [l fe g S RS E P ZEDIRRE 0 BT “Max decided to
leave.” ~ “Sally forgot to open the window.” #! “Tanisha wants to go to
the movies.”

F [ﬁlJFEP%[ (Purposive) : £l f[1— [l EFa A oy [ Jﬁ{ri_@ﬁ{%‘['%f
BERD L - [HEsS5E - (71200 “Juan went to the store to buy milk.”
A1 “Susan brought the book to read.” °

FH JF%J% [ (Jussive) @ £l f[1— |ﬁg{bﬁ]i $hpl- lﬁgm‘ﬁpjﬁﬂ iR ﬁ%
DI ﬁ\/{%ﬁ* » g0 “Pat asked the student to leave.” FI “The king
ordered the troops to attack the city.” o

el [ EIRE 7 (Causative [2]) @ I f[1- [[—ipﬁﬁ””?ﬁ«%p@m‘ﬁﬁ‘/:}& F
FLAEH - (R (s s g S [ > B0 2 “Fred forced Max to
paint the table.”

@IEE T (7 (Direct perception) & E1 [ 1— {lalEra A 55 [E [ -
HifF - 2 Ji?}ﬂfﬁﬁ[ﬁf B B[ “Rex saw the child open the door.”
F1“Yolanda heard the guests arrive.”

t] 5 W AIRE (7 (Indirect perception) @ I f[1— il B Gl ke S S5 (i
(B~ Hiff ﬁ‘}ﬂ{i[jdfl@%ﬁﬁ@{ip » B0 “(looking at an empty desk) I
see that John has gone home early.” °

Ffﬂ%jﬁ?@?ﬁly? (Propositional attitude) = Hl f[i— {HEYFHE 220 H 5]
S EH R AVRES ~ 28 FIEFL » Y[ : “Carl believes that
UFOs are a menace to the earth.” ~ “Paul considers Carl to be a fool.”
F1 “Most fans want very much for their team to win.”

eI 17 (Cognition) = 1l = f G A S A HIRH ~ %‘?ﬁ?ﬁ il
gpi : “Aaron knows that the earth is round.” #[! “George is thinking
about Madeleine’s refusal to go out with him.”

éﬂ}%%?ﬁ?g [ (Indirect discourse) : £l p[1— {fEEa] M| s Syt 5 [l oy
S ?Jf/[l : “Frank said that his friends were corrupt.” °

@[ [ kFéP%h (Direct discourse) : £l [i— {lgrga = e i 4 I [
Fkﬁ— ) 7](/[1 “Frank said, ‘My friends are corrupt.”” °

%U?‘L‘LF,*I%[. (Direct discourse) © £l f[1— [ff3 ??Fﬁﬁd[ﬁ [ﬁ@![iFFUEJI‘J:""
F‘J > [0 2 “Sam talked to Sally at the library after work.” e

F‘/W%%l i+ (Reason) = |1~ {5 [R5 fF pupuaS v FUS > 1]
Y[l : “The baby cried, because she was hungry.” »
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w2

A EISHEE A

FFFTJI (Condition) : 1 f[1~ [ 5 Kbl 017+ 1]
I'1 “If it rains, we won’t be able to have a picnic.” ! “Were Fred to
leave now, he would look like a fool.”
EH*FT,“ (Concessive) * Hikff B~ fljﬂ I F" Mp = =R flJE I F"
FLZEHIRU R [‘ﬂi/[l “Bill made it to work even though it was
snowing heavily.”
Eﬁf FTJ [ (Temporal) :
1. [ﬂ EJJ% EE IS TS Fl‘/}[ﬂﬁd (Simultaneous states of affairs) :
B[ “Max danced and Susan played the piano.” A “Kim had
chicken pox and at the same time Leslie had the measles.” °
2. BagaE & puEy fﬁfﬁ%{kﬁd (Sequential states of affairs) :
F [ 2 “Juan had finished talking, and then Carlos entered the
room.” {1 “Vidhu was sitting down, and the band began to play.” »
Eﬁf F%»J[ 1 PpvE ﬁ‘/}{kﬁd (Temporally unordered states of affalrs)
'7]1'/[' “Tyrone talked to Tanisha, and Yolanda chatted with Kareem.”

Ohori (2001, 2005) ! F*ﬁunf,%hrja [ e R e A e Fe o 1 (29)

)

(29) HIFEpIEH LE%M]EIJ BEEHAS -

a. ﬁl @ EffE ¢ ... CAUSE ...
b. R G BECOME/INGR, KEEP, TERMINATE
c. [EEf{=H]puw
=it FTJ [
1. H= do’ (X, [MOTION' (X)] ...A [MANNER.OF.MOTION' (X)])
2. Byl do’ (x, [MOTION' (X)] ... A [pred?2’ (x, (2))])
3. 25 do’ (X, [STANCE' (x)] A [pred2’ (x, (2))])
4. do’ (x, [ ... ] A [pred2’ (x, z)])
d. =R MENTAL.DISPOSITION' (X, [LS ... x ...])
e. fIp J%%Iﬂ\ want' (x, LS2) A DO (x, [[LS1] ¢ CAUSE [LS2]])
£ i Fﬁ% 7 [do’ (x, [say’ (x, y)])] CAUSE [MENTAL.DISP' (y, [LS ...y ...])]
g [ iﬁléﬁ%ﬁ[’{’: [do’ (x, @)] CAUSE [undergo’ (y, [LS ...y ...])]
h. ﬁl}%@iiﬂ?g [ PERCEIVE' (x,[LS ...y ..])
1. EWHIWfﬁ PERCEIVE' (%, [LS])
] FA”,%'E = Eja[{ BELIEVE' ((x,) [LS])
k.

F.?Siprjﬁh,,\ KNOW’ (x, [LS])
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Sy

L [l jwﬁ?&h do’ (x, [say’ (x, [LS (TNs ... ) D]
m. @'%W ﬁ;ailu do’ (x, [say’ (x, [LS (IF ... ) D]
n. %fﬁiﬁfslf be-Loc/TEMP’ ([LS1], [LS2])
0. AN [LS1] BECAUSE' [LS2]
p- f’%l’if%fdl’h"s [LSI] A [LS2]
q. R [LS1] IN.SPITE.OF’ [LS2]
r. I FTJI. [LS1] A [LS2]
[LS1] & [LS2]
s. Eﬁf&ﬂ?ﬁfﬁ\ e [LS1]+[LS2]
GEMee T

F:Tat? (28) Fr PR A PRI - R

% VY (2005) -

RS i i %ﬁ&%ﬁﬁrFW%ﬁm% B - (28) F

ﬁtfﬁl(”ﬂiﬁ‘ﬁﬁﬁiﬁ vy t‘?ﬁ_gﬂu
TR ?TcHFTJl» MRt 5 3 S ikl

? < AR R
P O D S w*w

%@@Wk
Fgfﬁl s
G
J]EI*JHH W'J
25,
4k
I
E IE JFISI,
E%%% (R
s
e RO (7
E@’J:@FTJ [
iI'F‘E

IR s s
'REJ@VE ERRENES [&,;{qu
FTJI AR qu xRl

(i 24) :
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L%E‘FJII

IR 8 £ 1 Tk

L

FA ft R T I

A

\j

R

F  RIFH e

Rl il LFTJ (B2 %% [F7% (Interclausal Semantic Relations Hierarchy)



A eRAEFHMAN

Cl' 23 ) 1A (IR 24) ARS PRS2 > 4 (IR 25)

B R
I R B
INK D TR B [
AN RpETEAEER izt
FA i B
284
I TR Fk
) LEREERIR
PNGANN AR B B%
PNy
N R
AR LHImRITR BB
PSS TR B TERERRARAR
R RATIR %
KBGO YBER nn%ﬁ%ﬁgﬁ{?ﬁ
‘ SRR
TR i
%/@I}ﬁ g Z ﬁréﬁﬁ%ﬁi‘vﬁ
%WEW% PR BRI
JEREM BRAR ;ﬁzggﬁg
\ e BN
TP IR g
S —— B A S SR
EERCL L | SRR
MTASIE ) R
RRIL 547

( q%‘l' 25y 3 HJ [ FT;JI T4 [FA# (Interclausal Relations Hierarchy)

il EE s UALTIREIE Sl S FUFffd[n I SR BT R R A IR A T
fi— %f-rﬂégréfay P UE HJH“*'%‘E‘—F%QF%T%]I %’*“ N %‘E‘Fu‘@;@%ﬂrﬁﬁﬁiﬂ ) IL'
RESTE VI SR R R PR 1 - Ewt (UPREEA S HE

EIIEF‘“, » El TE'*TEJFIJF"‘ *ﬁﬁ%ﬂ‘}:ﬁf\_j@&ﬂf{g %Flﬁi[{ ; ﬁiyﬁﬁuﬁﬁl,

gkj:'? 7P AR e A %% . Eﬁ’ “ET J/E’E?ﬁ (Y[ Silverstein 1976 »
Givon 1980) ¢ 'ri%”ﬂ o FH > MR- T Lrﬁ%rrm% CYPNE T R
Al - MRS LR LR S - H R ORR FE fe
ﬂf‘ﬁfﬁ"f“ﬁﬂﬂ Jw?’fﬁ
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bl
e

<
=

11. %&3% : RRG #= R A3 2589 rbds B 48 B & R

A AR [ S BT SRR HJ#,EF
;f% . Eﬁﬂﬁ?iﬁ %F (E E’!‘) 1?4% bij[llﬁ}{zj’lﬁ: I[—{Fg [H’%iﬁ'?::{g[j\[ FF%—BJTE[;',
Fi .F[\/'E?n_ﬁFl o [me%{gﬁufﬁﬁﬂjﬁg[%& . iﬁgjiwﬁ% RRG FJIJ%JFW Eﬁ
F’?EEI%I[HI‘*]EIJ [ﬁfﬁ ST = E*’?u szlz[gjj , Filﬁﬂfb“ﬁ RRG #1H (7= B
fuiii'];ru DB RTE (Lexical Functional Grammar, LFG) = s i %T”
(Government and Binding Theory, GB) » v 5 = FE [T RLEIC ~ ﬁlﬁf — [t ~ ':ﬁﬁ
2~ WS (7 ] (7 (Long-distance Dependence) §]1 i<t (Wii-movement) 3
SCH PP B HEHRY gl Bl (R 8) - FERIOFIRGISL Van Valin
(2001b) pra&y+ ﬁ’l o ﬁxﬁ}xﬁﬁﬁ“fﬁﬁ , ?ﬂi@ﬁ«[ﬁﬁﬁ'ﬁﬁ‘?ﬁﬂﬁj\ [ﬁjfﬁlﬁﬁ ﬁfﬁ‘?‘ﬁ?,
[ LSRG TRV T IR - PP LFG 1 SRR oy OB I o
B RRG IRV SgRy s - 288 gy gt Py

(#.8) :LFG > GB #IRRG %% ﬁ;,ﬁ%ﬁgpfﬁ@wﬁvwﬁ

E [2eEa B R O Rl SO T
(WH Feib )
i 70
LFG SR SHEH T
(Lexical rules) (Lexical rules) (Functlonal uncertainty)
GB ME*J o (Move o) » T [ﬁjéﬁ?-‘?] %E*J o (Move o) »
S '?{IW (NP trace) (Different verbs) WH-?{,EJ (WH-trace)
RRG E}Eﬁ?ﬁ [fl i = i U | T IR B z;m?“‘m;é‘iﬁ A 1 g &
—ruw (Variable undergoer L ([ Ao FLF'I
(Variable linking to PSA) |selection) (Dlrect linking LS <> PrCs)

+Y - FFEyFIF“;*:;gb » RRG fi J?FJI’)[“”JQ’Sb 3 Tgﬂjgﬁﬁ%p J”]E[J@; ° T Ef%?ip
[UBEUE T RRG SR PURUNLEL Dik (1991) FHHfY » ~ [ 5Pt )
f9-o 2 BRsl~I1E (psychological adequacy) » I fiERLEE - lﬁlﬁ%ﬁu@_ﬁj}f\_fl [ A
bF‘\H %”f'f'ﬂ Hlﬁfin EEE J’Jl‘élu G YR u[ [F»"rﬁ (language acquisition) - ”f'f'
%iE! (language processing) ”f' i RIREE; (language production) * ”f' : Bl Jrﬁ?ﬁ”ﬂl
r?tl‘['ﬁffﬂfc (interpretation and memorization models of linguistic expressions) ° |7 | RRG
it J’JI”J““JWFJ (£ fifl o 191> Van Valin (2006) VPR RRG fi J%'Frm
ﬁi)f-ﬁ—réﬂ |7 %) ﬁﬁurlr[é b R @DHFH 5120 > [f] Bornkessel et al. (2004)




A eRAEFHMAN

FLALE® RRG S5 BRI BT AR 2 ) Guest 2009)
HIIRLASEE RRG F%'E:JFT“ I[E‘?rf[u FeRs{fil (parser) » ' I'J P e 53 e ﬁ%‘[l)}»"&{ﬂ i
FILJ?[ 73 F[Jii %’?’F% » Kailuweit et al (2003) #1 Butler (forthcoming) EJ[JfQ_%a:T RRG fiY
OS] R FOTRRIE E5) R R A e

P P+ RRG ST o FTRALY G 301 g
(motivated) » || JB@’F"TEI%J ) :\jieﬁg?pj PRIP= s 3 f 3 2P R T [Iﬁ{?‘i@ )
] ﬁliﬁlﬁﬂﬂ%ﬁ”ﬁ]’%fﬁﬁj R T L r[pr\fx I Jrjéglﬁﬂj IO
Braine (1992) #’,LI‘ Eﬂsflﬂjnﬂ [Fv?r%,{_}%gﬁlf WFEJ—J F,J*ﬁ;ﬂ[ RRG fiu+
il i;r;m > Rispoli (1991a 1991b, 1994) (U744 RRG (UL [
bl (lexical representation) & %1 i R AR O ?74 ¥ - Bowerman (1990)
HITEREBY £ RRG Elg@ﬂ‘ FaEl Fﬁ%flﬁiwﬁﬁﬂlaﬁﬁ@:ﬁﬂﬁ atr e FIRLS
ey o [ Weist (1990) E[J?ELI‘ RRG ¥ #;*,iirj““/ (SRARERTRNL 2Tk ,fﬁ?
jﬁzﬁ}? Y iiEf%y Eil]‘ﬁJgﬁ%l » Weist et al. (2004) “J}JF'[H'.Aktlonsart ;,Fﬁslgﬁﬂijm V]

ﬁtﬁ%‘ﬁfégﬁﬂ?"rﬁ FOETRITE © Van Valin (1994, 1998) HEN IR fUps [ adie
ﬂ'u—ﬁﬁtﬁf‘?'ﬁ gk ?@%Eﬁﬂlﬂiﬁfﬂip FIHEY < B3SE > T Van Valin (1998, 2002) 19
?FJJUHI , ﬂ\ﬂifgfi WHF HJF[J?W@?‘#@PF[[“\jigﬁ}@iuﬂj i o TS RRG F”
%‘FFHEQFJ‘I’#‘J I| Van Valin (2001a) E'[Ji%«“]‘ﬂ[i ‘[Jt‘?fﬁﬁ’ﬁl J% T TAES]
= [[—'j [r, FILJ;FT[?& Uq'ﬁﬁ”

] R L > RRG =12 R [ IR % 5= LRSI
SRR U RL RRG T R VT [RAEA RO @?%F,nfﬁ,r[ R
¢P@E%ﬁlﬂwwﬂﬂ QAR SR 1
O FU?FE[FTJ%%J T R F)’TF?FJIF”“i [5 > [*]7 [V (innate) uﬂ?[
?7" H f&‘*ﬁ‘ﬂ (language acquisition device, LAD) Eﬁ«ﬁ?‘” TR G o ﬁ@ﬂ?}gl YAy fi

(RIS PR [ PR *’“‘Jﬁmﬁf— R
1‘ @iﬁ'r‘%{ﬂ% ’ EJ’F |?ﬁf“nr|r|—: fﬁﬂd“ ;g?ﬁ quif[

2
~
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FRXEA LEHB R (FRFX

Mtk

3

%35

WH-F% b WH-movement
WH-EFJ[,J WH-trace

- }r]ik agreement

= IR R three-place predicate
R P l M-transitivity

D core

) s Aa core juncture

ol I clause

W FL‘[ clause juncture

= Bt HH*»E’[%F@FJI,I R [

Interclausal Syntactic Relations Hierarchy

= Pl A B

Interclausal Semantic Relations Hierarchy

'y FIJFE' ﬁrﬁ]] g ‘%"H; [P be

Interclausal Relations Hierarchy

= pllE g#a@?#‘ﬁ

layered structure of clause (LSC)

%

clause linkage

i g 7
T

daughter subordination

< éﬁ%ﬁ daughter node

N nucleus (NUC)

T84 nuclear juncture

By | instrument

TP intransitive

TEME markedness

REESE inactive

fl [?‘[' neutralize

i adposition

i @A adpositonal phrase
? [ AL & (FD internal negation

7"% transitive

~EE E reflexive

R antipassivization

e location

B 11 agency

=g agent

= fﬁ nominative
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A eA5 R

=7 FEﬁ /\

=5 subject

= topic

= f‘%_?j F?F% topic-comment

' e £ PGk potential focal domain (PFD)
I ﬁfﬁf{lj accessible

? AL ;\ﬁ‘ﬁ: right dislocation construction

right-detached position (RDP)

TR IF

sentential juncture

e
T

i P

syntactic-transitivity

syntactic controller

O Ll

prR A R ot D

syntactic representation

IS syntactic inventory
By syntactic template

P jﬂ ; VE (FED external negation

LR nfﬂ% left dislocation construction
e pTEERE left-detached position (LDP)
5 F - antecedent

£ noun phrase

f ,“‘]nﬁ"u—{, NP trace

oY [t constituent projection

7 BEE ] accomplishment

= EH actor

i B - R HE AR Actor-Undergoer Hierarchy
= E action tier

(=X effector

I"BF‘ ergative

I"Eﬁ‘,azﬁ?, ergative languages

| fl"l}i{ﬁl@%ﬂ? Role and Reference Grammar (RRG)
=30 EL[ITE«J [ | coordination

By [‘ﬁéfﬁ [ cosubordination

1% / event

HFpuE ™ (FD event quantification
Exedi-Ies dependency
itk élJ i privileged syntactic argument (PSA)
lﬁiﬂi@ﬁ@ ) motivated

THHK patient
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accusative

~ AR Fy

accusative languages

i ()

periphery

"I R i

peripheral subordination

FIHEE. proposition

Frt [ H possessor

B A transfer

PR undergoer

HiEs extraction

ESHE extraction construction
HEp ambiguity

UHREEE state

R direct object

B~ ‘FUT“ direct core argument

ﬁl?ﬂﬁ‘”“

direct case

E[% FEI}% ﬁ'ﬁﬁgn‘i

dative alternation

FATPEe D

Illocutionary Force

I ’Dupl adjunct

BITFETF@J subordination

? E:L_nfj /i Gl non-predicative adposition
e it E R ‘FUT‘* non-macrorole (NMR) direct core argument

7 ﬁ%ﬁ non-argument

H [{7]“)?/ i '* pre-core slot (PrCS)

HFEFEL presupposition

i preposition

?ﬁ”éE theme

&*W“ g post-core slot (PoCS)

% %“F,F:[ ) metalanguage

B postposition

ﬁn%f (5 duration

T’é*ﬁ?ﬁj referring expression

fF([EUEI*Jﬁ activity

d’l E‘njuﬁ“ missing argument

fl?r‘, predicate

TRE T A predicative adposition

i%g%ﬁ predicate focus




A eRAEFHMAN

[Pl determiner
I"’ifﬁfﬁ% adjuncts
A % pivot
B proto-role
e tense

LY B

temporal boundary

aspect

RET

ﬁ,pﬁﬁﬁ core argument
il
;f?[ EsEd case marker

PSA Selection Hierarchy

U

narrow focus

information (focus) structure

FEAHE information structure
ERY - source

EI*J?-;] Ji % verb classification
BRI dynamic

BEH participant

FLA F LT basic information unit
T status

lﬁ:?ﬂ modality

ﬂrﬁﬁﬁ controller

B IF&[ ik juncture

e ‘IJ%{ recipient

A ﬁ‘, B oblique case maker
e deep structure
B motion

PR a Move o

ARl goal

;E‘E{!ﬂiﬁ telic

J@Ell* B passive

3 e s activated

SEE continuum

[ ,FIJ declarative sentence
BEIR unmarked

B | LR

default choice

- TRy

monostratal
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S
Fay

%Eﬁ focus
£ Rl focus structure
ﬁF}I\'}L{J{ﬁE result state
%T‘ﬁ?ﬁﬂﬁl construction schema
AT absolutive case
EIES l morpheme

{”,{ﬂﬁfﬁ 1l phrase-structure rule
;ﬂﬁd o F[vup[?i'? Lexical Functional Grammar (LFG)
FEH I lexicon
AR et lexical decomposition
ElG quantifier
U A= E}ﬁﬁ oblique core argument
Gk %’ﬁﬁ I oblique argument
i3] g’L [ Ja?‘% layered structure
N volition
B (R root modality
Fred AL old and new information
TR experiencer
il ;{ﬁﬁﬁ complementation
AREE H operator projection
RTINS BT operator dependency
FRP I atransitive
IR lexical category
R B R ESE actual focal domain
”E‘F%Hﬁll %’?ﬁﬁ Government and Binding Theory (GB)
1:??434 I dative
?I&l?, 53 ﬁ&%lﬂjﬂ parser
il ] constituent
E;I‘EII?I KL language acquisition
?—I‘Fr,l?[ VIEE,%' language processing
uglﬂll?l% BTiES language universal
?ﬁ?liti* g Rk grammatical categories (or functional categories)
O grammatical relations
?I&?Eﬁ*/& E e semantic macrorole
?‘{,%ﬂﬂ?ﬁﬁ semantic controller
u;,ﬁln\ﬁﬁﬁr’ H semantic representation
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A eA5 R

EiL A

E.LI £ semantic valence
P,‘}D [?“ & (FHD epistemic modal
EE’% |'2f‘~73' el 7 Long-distance Dependence

T

BER

broad focus

;}g;{;lm[ ,x_\;ﬁﬂ

head-marking

& f.c”i P'“I‘n‘ﬁ‘,

dependent-marking

ﬁﬁlﬂ% scope

R text

FREE A complex sentence
ST EE i thematic relation
LLFEXIFIJ SR sentence focus
TR | tree diagram
ﬁﬁf]ﬁk static

Egr.r:’?‘/éﬁ;%] achievement
[l punctual

Al BV semelfactive
?ﬁ A ] linking algorithm
,;rn%&ﬁm] [ nexus

ﬁ“f&n EL assertion

m?j F implicature

R

logical structure

[

evidentiality
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L
T

bt

b

KF XA LFAHRE IEFHBFHT)

absolutive case ﬁ'\gﬁé&éﬂ?‘[
accessible Y
accomplishment 7 BREH]
accusative ‘Jﬁ‘,
accusative language A f'%%
achievement Y i
action tier R
activated PRy
activity verb flﬁ e
actor T EH
Actor-Undergoer Hierarchy i A - R HE R
actual focal domain I %Eﬁﬁﬂ%
adjunct i Duz‘l‘pr[
adjuncts I”%ﬁfﬁ%
adposition /7 5
adpositonal phrase /i FA
agency ER1NES
agent = HiH
agreement -
ambiguity IR 5 1
antecedent 5
antipassivization Rl
aspect E‘Jf b
assertion Br L
atransitive FrP
basic information unit FLA FELET R
broad focus ’?’.l %%ﬁ
case marker 7[‘7{?"“:' NEd
clause Sl

clause juncture ] .FC'
clause linkage = ﬁﬂ?jf’ﬁ%
complementation ?F’[?ﬁ?’ﬁﬁ
complex sentence FRE Flﬁtﬁﬁ
constituent EF([TF:;I 75 [
constituent projection Y oy HR ST
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A eRAEFHMAN

construction schema A A el
continuum zﬁflw“@ [l
controller ﬂ-ﬂﬁﬁ:ﬁ
coordination & "[‘r/J[J B [+
core *FZ'L\
core argument =i
core juncture *FZ[L@% £
cosubordination B |
dative EXni ,

dative alternation

ERC R L

daughter node ~ ARl
daughter subordination -+ W%ﬁ% [
declarative sentence [ | /
deep structure % FE"}H“@?%

default choice

B R

dependency (A BE
dependent-marking 1 FT;C”;{‘\ Enli]
determiners ﬁ:LLQL:E:ﬂ I
direct case B Rraakd
direct core argument il EHIT/“ ﬁ%ﬁ

direct object

135

duration Fig®

dynamic gl*lﬁt':@

effector (=5 H

epistemic modal AR (FD
ergative Iﬁﬂ‘ﬁ -

ergative language ['BT‘?T%F;I

event Ell IiIF i

event quantification Ve ™ (@D
evidentiality R
experiencer A Y

external negation

extraction

It ?ﬂ‘?} + (FD
s

extraction construction

focus

TS

focus structure

R e
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R4

goal %ﬂféﬁ

Government and Binding Theory (GB) i {,n‘ﬁ‘ﬁl IEJ‘FU
grammatical categories (or functional categories) uF[ii Z)F :ﬁﬁjl%l
grammatical relations uF[?i FHF,J [
head-marking ?Fﬂ jcui/\ flre
Illocutionary Force ?‘&jédl’ﬂ“ ( Ejllﬂ )
implicature Fa) FA,

inactive T 3FIE‘%F'U
information (focus) structure ?*EIJ ( gg!g[— ) At
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An Introduction to Role and Reference Grammar

Joy Wu

National Taiwan Normal University

This paper offers a Chinese introduction to Role and Reference Grammar
(RRG), an important theory of functional syntax, first developed in Foley & Van
Valin (1984), later revised and elaborated in Van Valin (1993b), Van Valin &
LaPolla (1997), and Van Valin (2005a). The feature of this framework lies in its
incorporation of multi-level perspectives such as syntax, semantics, and prag-
matics in the explanation and analysis of cross-linguistic phenomena. The intro-
duction covers the following basic components of this framework: syntactic
representations, semantic representations, information structure, grammatical rela-
tions, linking algorithm, and complex sentences.

Key words: Role and Reference Grammar, RRG, functional syntax
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